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iii 
Septembri algul said Eesti naised meeldiwa ülla-

tüse osaliseks — neil päewi! külastas Eestit ja Eesti 
Naisorganisatsioonide Liitu rahwnswaihelise naisliidu 
sekretär preili Louise van lEeghen. See külaskäik oli 
kauniks poolehoiu awalduseks Eesti naistele, kelle se-
nine töö rahmusnmhelises naisliidus on leidnud waa-
rjlist tähelepanu ja hindamist. Preili van Eeghen tuli 
Eestisse, et kohapeal tundma õppida meie naiste tööd 
ja tegewust ja isikliku tutwuse kaudu meie naistega ti­
hendama sidemeid, mis loodi E. Naisorganisatsioonide 
liidu juhataja Viarie Reisiku -Ja liidu esitaja Aino Wai-
lase osawõtul Washingtonis peetud rahwuswahelise 
naisliidu peakoosolekul. 

Preili Louise van Eegheui Eesti tiilaskäiguks oli 
määratud kümme päewa, mis täiel määral ära kulusid 
meie !hooletand>e asutuste, koolide, laste kodude, too-
dufc jne. lvaatlemisega ja omanxiheliste kooswnbinns-
tega ergutawas ja südamlikus westluses. Külaline jõu-
dis Talliunn pühapäenml, 2. septembril hommiku wara, 
mis ajaks teda wasta wõtma olid ilmunud <(£. Naisor-
ganisatsiooni liidu liikmed. Päewa jooksul näidati 
'külalisele Tallinna ümbruse ilusamaid kohti Ranna­
mõisas, Pirital jne. 
• Pealelõunal tõi prõua Tõrwandi'juures korralda-

,tud kohw külalise kokku naiskodukaitse juhtiwamate te-
gelastega ja Tallinna naisseltsi juhatuse liigetega. 

Õhtul oli Seltskondlikus majas korraldatud õhtu-
sööt liidu juhatuse liigete j>a lähemate^ toetajate tutwu-
miseks külalisega. 

Esmaspäewa hommikul wõttis preili van Eeghen 
)oastn Eesti ajakirjanduse esitajaid, mis puhul meie 
naised erilise üllatusega wõisid weenduda, et nende tööd 
wäljaspool Eestit igatahes rohkem tuntakse ja hinna-
takse, kui meie ajakirjanduses tawaliselt. Peäle kõnelust 
ajakirjanikkudega algas teekond mi<tmesugustesse asu-
lustesse. Sel päewal tulid waatlusele Punase RMi 
lastekodu Murastes, linna wanadekodud ja kaswatus-
asutulsed. 

Teisipäewase päewa weetis preili van Eeghen ühes 
toos liidu juhatuse liigetega proua Rebase tülalisena 
umlisministri taunis suwikodus Keila-Ioal, kus wõi-
mälus awanes ühe kodumaa kaunima nurgaga tntwu-
unseks. Siit wõttis külaline mälestuseks kaasa hulk 
ülesvõtteid oma todabki. Wabal mõtetewahetusel ja 
loestlusel Puudutati mitmesuguseid naiste ellu puutu-
urnid küsimusi ja suudeti luua too intiimne õhkkond, mis 
aitab üksteisele lähedale Pääseda ka inimlikult. Erilise 
hrnmgu kuulasime siin külalise rahwuswahelise nais-
liidu ümber koondunud kauaaegsete ja ,teeneterikaste 
naistegelaste iseloomustawaid kirjeldusi. 

Kolmapäelo kujnues külalisele tõsiseks tööpnewaks 
läbi waadataamte asutuste arwu poolest, nagu linna 
tütarlaste kommertsgümnaasium,' Raua tänawa alg-
kool, Tallinna naiskutsekooli waatamine ja külaskäik 
noorte naiste kristliku ühingu ettewõtetesse, nagu ca-
feteria, klubid, töökojad j . m. Päew lõppes proua Hil-
da Tõnissoni poolt külalise auks torraldatud dineega. 

.Wllheldnsenn oli neljapäewa tutumstamiskawas 
Laial tänawal kujutalua kunsti sihtkapitali poolt kor-
raldatnd üldnäitns, mis külalisele pakkus küllaldast 
ülewaadet meie kunstikultuurilisest tasapinnast. Samal 
päewal näidati külalisele naiste tööd „Kodukäsitöö" 
kaupluses, Kadrioru muuseumi ja awalikke asutusi. Ka 
oli sel päewal korraldatud Liidu üldjuhatuse koosolek, 
kus külaline ligemalt tutwunes meie Haridustööga. 

Peäle lõnat oli korraldatud wastuwõtmine riigi-
wanema juures, kuhu kogusid meie tuttawamad nais--
tegelased mitmesugustelt aladelt. Külalise wastuwõt-
mise haripunktiks kujunes pankett samal õhtal Selts-
kondlikus majas, kus rohkel arwul kogunud naised isik-
liku kogemuse waral tunda said seda weetlewat soojust, 
mis hoowad naiste rahwuswahelise koostöö idee kand-
jäist ja nettde loodud üleilmlise organisatsiooni on lask-
nud tõusta jõuks, mida arwestatabse seal, kus on wHa 
likuma- panna ühiskonNiUude pahede ja wäärnähtuste 
wastu suurejoonelist wõisüust. , . 
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Vesti naiste ja naisorganisatsioonide liidu nimel 
terwitas armsaks saanud külalist Kidu juhataja M a-
r i e R e i s i k, tänades tähelepanu ja sõpruseawal-
duse eest, mis Eestile ofeks on saanud rahwuswahelise 
naisliidu poolt. Pikemas, liigutawalt soojas wastuses 
räägid preili vau Geghen ideedest, mis naisi kõigist 
uiaailma nurkadest, waatamata rahwusele, nsule ja 
teistele lahntamatele teguritele, on suutnud köita 
wõimsaks ja tihedaks pereks, jõuks, .mille kaudu rnh-
wastesse kantakse rähn ja inimesearinastuse ülimad 
aated. Rahwuswaheline naisliit töötad kõige, lähemas 
ühenduses esimese suurejoonelise üleilmlise orgauisat-
sioouiga, mille ellukutsujaks olid rahu ja rahwuSnm-
helise koostöö aated — rahwasteliiduga. Nende aadete 
waral peab maailm saama paremaks, mis sihis rah-
wuswaheline naisliit oma.ümber koondab kogu maa-
Hnm naised'. 

Elawas westlufes wiib!l i koos üle kesköö ja lahku-
des oli tunne, et tõepoolest armsad sidemed Eestit ühen-
dawad selle suure ideelise naisperega. 

Reedene päew, lahkumise päew, möödus külalisel 
wäljasõiduga Kehtna kõrgemasse majapidamise tooli. 
Kahjuks pidi see päew jääma wiimaseks, sest külalist 
ootasid Tartu naiste organisatsioonid ja asutused. Peäle 
südamlikku lahkumist sõitis preili van Geghen reede 
õhtul wälja Tartusse, et seal kahe päewa kestel waa-
delda Tartu naisseltsi ja naisühingu toole ja töökoda-

Naine ja kodu on ligidalt seotud üksteisega. Ei 
saa kõneleda kodust, ilma et ei ilmuks ettekujutusse 
naine, perenaine-ema. On ju naine kodu looja, wõi 
wähemalt selle korraldaja. 

Ka on kodu ja perekond kaks mõistet, mis läbi 
Põimitud üks-teisest ja mille all mõistetakse tihti» 
Pääle ühte ja sama. Kodu ei ole mõeldalv pere-
kannata. 

Kodul on ülimad ülesanded inimkonna elus. Pe° 
rekond kui ka kodu on tekkinud alul puht bioloogilt 
sel otstarbel: kaswatada lapsi, muretseda neile toitu 
ja, füüsilist kaitset. 

See kodu funktsioon on jäänud püsima tänapäe» 
Mani, isegi palju fuurenenuö. 

Elu areueb alatasa ja meie ühes sellega. Samu. 
ti areneb ka kodu ja selle funktsioonid. 

Praegune aeg nõuab lastele palju suuremat süü» 
silist hoolitsemist, kui tunti seda primitiiw aegul. 
Praegune elu on palju komplitseeritum ja kodu- peab 
kohandama end sellele. Ei ole waja enam füüsilist 
kaitset rööwsa-lkade wõi kiskjate elajate eemale tõrjn° 
miseks, waid teiste waenlaste wastu, mis wõib olla, 
on weel kardetawamaid. 

Kodu ülesanne ci ole pakkuda kaitset ja tuge mit­
te üksnes lastele, waid kõigile perekonna liigetele, 
lugedes ka täiskaswanuid. • Y 

l*ib. Peale nuiii oli Tarnis wiibimise eestawas eltü 
uähtnd ta loeng naisnliõpilastelr, uns möödus wõrd-
lemisi rohkel osawõllel. emm tunni osutas tiilalinc 
meie etuograafilise muuseumi Ul'1'rs, mille lunatarnifclc 
la pühendas ligi poo! \m".\\\. 

Esmaspäewa õhtul wiis leetond preili uan Elgheui 
edasi Wiia poole, tu lin Lii li naisliidule. 3cnli tawal-
jes külaline edasi sõita iVedirnualc, tus lal eesulärssits 
oli püüda õhutust auda rahwuslise naisliidu lou-nisok, 
tuua keedus seda organijalsioo'!! iiiaznaani loeel ei ole. 

Rahnulswahelije naisliidu sekretäri Eeslis wiibi-
mise puhul tuleb siintohal ära märkida seda sooja k* 
lnlnhtnst, mis tiilalisele niate sai meie ametlikkude koh­
tade, prõua riigi wanema jn proua wälismimstri 
poolt, peäle selle lõigi asulusle pool!, mis külalisele tut­
wustal i. Kindlasti aitas see wast ulule! lnasa külalisel 
meeldiwate ja armsale mnlrslnsle loomiseks Eestist. 

Eesli naisorganisalsioouide liidu ümber loondumid 
riugkoudadele jäi sellest lülasläigusi lõige armsam 
nuilestus. Lai toetust lunne, et Eesli organijeerilutl 
naiste töö leiab ummistust nitifl lmtaamisl, et see uile-
)oäärluslituua seisab lõigi teiste rüüde naisle löö ning 
saawulusle kõrwal, ja el wäike Eesli leiad sooja poole» 
hudu ning sõprttsl lnõimsas peres, mille legenmse j.cht-
nööriks on kuldne reegel: icr teiiele seda, mis su soo­
tuid iseendale. 

Naise kohustest ja õigustest. st ja õigustest. 
Meie igaüks ihaldame lodu. ltis tnäptttid keha 

wõiks puhata, kosuda, koguda puidu. 
Ja mitte üksues nteie keha et otsi kodust warju» 

Paika, seda teeb la meie waim ja meie hing. 
Kodu ülesanded ei piirdu üksnes üksiku isiku elu 

korraldusega, waid temal on ka suur sotsiaalne 
tähtsus. 

Kodu on ühiskonna algrakuke, ühiskonna mtrga< 
kiwi. Mõjutades üksikuid perekonna liikmeid, eriti 
aga kaswawat noorsugu, mõjutab kodu kogu ühis. 
konda. Kultuur kantakse edasi põlwest põlwe peaas» 
jalikult kodudes. Kõige näilikuni tõeudus on selleks 
emakeele õppimine, ^aps omab kodus wanematelt 
rahwuslik!! kultuuri alused, traditsioonid, seltskonna 
kombed, mitmesugused mehaanilised protsessid jne. 
ning sel keel on kindlustatud sotsiaalse elu kesttotts. 

Kodu on wanade jn noorte kogumispaik. Kodus 
011 esimene seltskond, millega ilmale sündinnd ini> 
wene astub läbikäiiuisse ja niis on kõige wägewam 
mõjutama toorest inimese loomust ühiskonna liit. 
meks wäljaarenemifol. 

Nahivas on kõige suuretnal määral kodude pro. 
dukk, sest lapse esitnesed elu-aastad kodus wanemate 
füüsilise, waimlisi' ja hingelise mõjutuse all määra, 
wad peamiselt tema kui tulewa ühiskonna Ittfr 
me, iseloomu ja Maotuse. Kodu on chinesi ja 
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mõjukamaid noorsoo koole ja mis laps wõtab oma-
lo ellu kaasa sellest koolist, on kõige suuremaks mää-
rajaks tema edaspidises käekäigus, ning kaudselt ni* 
gi ja rahwa käekäigus. 

Teisest küljest — kodu ei seisa aga oma°ette üksiu-
da, mõjutamata wälisest elust. Suur osa kodustest 
kommetest on laenatud wäliselt seltskonnalt ning 
toodud koju üksikute liigete kaudu. 

Nii on kodu alalises ühenduses sotsiaalse umb-
ruskonnaga ja peab end kohandama sellele olukorrale. 

Kui hästi kodu suudab täita omi ülesandeid, ole-
ned suurel määral selle loojast ja korraldajast, s. o. 
perenaisest. 

Missuguseid nõudeid esitab elu perenaisele ja 
kuidas hinnata perenaist, kui teatama kutse 
kandjat, selleks annab Ameerika Ühisriikides ilmuw 
taluperenaiste ajakiri „F a r m e r's W i f e" kujuka 
pildi. 

Nünetatud ajakiri wõitleb. idee eest, et anda 
wälia eeskujulikkudele, f. 0. hästi omi ülesandeid 
täitjatele Perenaistele m e i s t r i t u n u i s t u s o d, 
nagu need on tarwitusel igasuguste muude töötegi-
jäte juures ja nagu on meilgi meistrid ja meistri-
abid mitmesugustes tööstusharudes ja wabrikutes. 

„Farmer's Wife'il" on praegu käsil wiie perenai-
selneistri nimetamine igasse osariiki. Selleks peawad 
kohalikud perenaised ise, wähemalt wiie allkirjaga 
esitama kandidaadid meistri nime saamiseks. Kandi-
daatidele saadetakse täitmiseks koju kätte suurem an-
keet-Ieht, mis peab walgustaana kogu majapidamise 
olukorda, perenaise tegewust, tema plaane ja isikut. 

Selle ankeedi Põhjal hinuatakse kandidaate 1000-
Pallilise siisteemi järele ning kroonitakse igas osarii-
gis wiis kõige tublimat perenaist meistri nimega. 

Hindamise alla wõetakse wiis tähtsamat haru: 
1. Vluase: Qu's eluase küllalt kohane 

korralikuks perekonnale elamiseks ja 
töökojaks? Wastab see terwishoid-
listele nõuetele? Qn's^ seda arenda-
tud Proportsionaalselt talusissetule-
kale ja hästi korras hoitud? 

täispall 100 
2. Kodu majnudamine: Qn's perenaisel 

õige arusaamine aja, energia (jõu) 
ja sissetuleku majandamisest. Kas te-
ma balanseerib omi ülesandeid kui 
niajapidaja ja kui perenaine siiga-
wamas mõttes. . . . . täispall 250 

3. Terwise seisukord ja harjumused. 
On's perekond terwise juures? Kui 
suurt rõhku Pannakse terwishoiule? 
Kas teeb perenaine kõik mis wõimalik 
perekonna liigete hea terwise alal' 
hoidmiseks:. . . . . . täispall 200 

4. Lõbustused, seltskondline arenemine 
ja perekondlised suhted: On's lastes 
süwendatud õige waatekoht teiste- pe-
rekonna liigete wastu? Kas lõbustused 
ja waba aja kasutamine, aitawad kaa-
sa Perekonna õnnele? On's igale Pe-

perekonna liikmele lnõinwldatud tema 
optimum arenemine füüsiliselt, waim-
Ilselt ja hingeliselt? . . . täispall 250 

5. ühiskondline töö: Kas perenaine hoo-
litseb ühiskonna hea käekäigu eest, sa-
muti, nagu oma pere käikäigu eest ja 
kas ta peab tasakaalu nende kahe 
ülesande wahel? . . . . täispall 250 

Kogu täispall 1000 

j Louise van Eeghen. 

Nii siis perenaine peab oskama korraldada kodu 
nn, et see oleks mugawaks eluasemeks ja magusaks 
puhkepaigaks wäljas töötawale mehele ning armsaks 
tööpaigaks temale enesele. Tema peab mõistma kasu-
lada kõige otstarbekohasemalt kõike seda, mis mees 
toob mäkjast oma tõutasana koju: produtseeriw ma-
jandns on ju ikka ainult abinõu lõppsihi — tarwita-, 
mis-majandusele. 

Perenaine peab seadma kodu ja korraldama elu 
selles kodus nii, et see oleks kõrgemal määral sood­
ne perekonna liigete terwisele. Perenaine on inimes-
te terwise sepp, terwis on aga kõige tähtsam saktor 
iga isiku saatuses. Toitmine, puhkus, puhtus, elu-
harjumused ja kombed, eks ole need kõik.peamiselt 
perenaise käsutuses ja eks^olene nende tulemused pe° 
renaise oskusest ja tahtmisest. 

Perenaine peab korraldama koduse elu nii, et pe-
rekonna liikmed leiaksid seal soodsa pinna oma wai-
mu awaldustele ja arengule. Oma mehele perenaine 
peab olema waimline seltsiline. Ta peab kaswatama 
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omi lapsi mi, et need läheksid ellu wõimalikult, laia 
silmaringiga. Tema peab jaksama juhtida iihes me-
hega Perekonna mõttekäiku. Õige mõtlemiswiis on 
äärmiselt tähtis meie-a,ja komplitseeritud elukeerus. 

Perenaine peab korraldama koduse elu nii, et 
seal walitseks peen hingeline toon, mis nwinialdaks 
kindlate iseloomude wäljakujuuemise ja mõjutaks 
kõiki perekonna liikmeid püüdma saaluutada iihelmeo 
lel kõrgemaid eln ideaale. 

Perenaine peab korraldmna koduse elu, nii, et 
peretütred ja -pojad tunneksid endid ellu minnes toa» 
badena igas paigas, sest wõime kohaneda olukorrale 
igas seltskonnas ning utõista, arn saada igast isikust 
— on suurimaid haritnd inimese intelligentsi tunde° 
märke. 

Ema peab kaswatama noorsugu, kes tüüneks omi 
kohustusi kodu ja ühiskonna wastu ja ka täidaks 
neid kohustusi. Ta peab kaswatama mehi ja naisi, 
kes oleksid aktiiwsed riigikodanikud ja kasulikud ühis-
konna liikmed. 

Perenaine-emll peab pidama silmas kodnkorraldusel 
weel, et iga perekonna liige (eriti mõtlen siin muidugi 
noori liikmeid) omaks majandusliku mõllemiswiisi, et 
ta tunneks raha ja muu wara wäärtust, teaks, kust ja 
kuidas seda saadakse ja tunneks nende warade õieti 
kasutamisel la omi' ülesandeid, sest meie jõukus ei olene 
üksnes sissetuleku suurusest, waid sama suurel määral 
ka sissetuleku otstarbekohasest kasutamisest. 

Ent perenaise ülesanded ei piirdu weel üksnes oma 
õueaiaga, ega oma talu-rajagn. Perenaine, kes püheu-
dab kogu oma jõu ja aja ainult oma perekonnale — on 
liig kitsarinnaline, ning ajast maha jäänud. 

Praegune aeg nõuab lähemat läbikäimist wälise i l -
maga, kni nõudis seda wana-aeg. 

Perekond ja ühiskond on otsekoheses risipuwuses 
üksteisest. Sellepärast, kui perenaine tahab katte saada 
midagi oma perekonna heaks, peab tema hoolt kand-
ma ka selle eest, et ümbruskond soodustaks seda temale, 
ega tallaks tema ehitust maha. 

Ei ole mingisugust tagajärge erua püüetel, kes ta­
hab õpetada oma lastele eeskujuga ja sõnaga kõrge-
mat elu-moraali, kui tema lapsed peawad seltsima 
koolis ja naabruses teiste lastega, kes on kaswatatud 
wastupidsies suunas. On ju kibe tõde,' et laps omab 
halba ja kurja palju kergemini kui head. 
' Kõige selle parast perenaine, ei >tohi jääda passiiw-
seks, tegewusetuks ümbruskonna elu wastu. Tema 
peab mõjutama kooli, seltskonna elu, ümbruskonna 

. moraali, awalikku terwishoidlist seisukorda, mnjan-
dusliku tegewuse suuna jne., kõike, mis otsekohe wõi 
kaudselt aitab teda lähemale tema kodu ideaalidele. 

Vi in perenaine ei pm minema aga 'teise äärmusse 
— pühendama kogu oma, energia ja aja ühiskonnale, 
unustades omad kodused kohustused. 

Meistri nime wäärt arwatakse perenaine, kes täi-
dab omad ülesanded nii hästi kodu ,kui ka ühiskonna 
wastu ja mõistab pidada tasakaalu nende kahe kesk-
punkti wahel, kes loob õnneliku kodu, mis saadab wai-

ja mehi ja naisi, kes hästi wäljanreueuud füüsiliselt, 
liikuwad waimliselt ja tasakaalustatud hingeliselt, 
kes on ratsionaalsed majandamises, ning tunnewad 
omi ülesandeid ühiskonna ja elu wastu. 

Seesuglised on Ameerika parimate perenaiste mõt-
ted ja arwamised kodu, perekonna ja isenrauis pere-
naise kohustuste ja wastutuse kohta. 

Wastuwäiteua tuuatse meil kohe ette: 
Ameerikas olewat, ju kõige rohkeni abielu-lnhutusi 

jn õnnetnid Perekondi. Wõib ju olla. Ent rahwa--
soua ütleb: kus häda kõige suurem, seal Jumal kõige 
ligemal. 

Ka meil Eestis lagunenmd perekonna elualnsed. 
Endised pühadused kaowad, tuid asemele ei teki midagi. 
Endisele täiusele asendub tühjus. 

Meil pnuuatse äärmiselt wähe rõhku perekonna 
elu uute aluste loomisele ja täiendamisele. Suur 
protseyt meie haritud perenaist elab iseenese ja pere-
konna elu wäärtuste pillamisele, kuid mitte loowale 
tööle ja taruütamisele. 

Vi leita siin teid loowaks tööks ja tegeumfeks, ole-
me määratud kadumisele. 

Arwaa, et Ameerika parimate perenaiste mõtted 
ei ole meil üleliigsed ega eluumõrad. 

Nii Palju perenaiste kohustustest ja wastatusest, mis 
peaks uäitama küllalt selgesti, kni suure kultuurilise 
ja majandusliku tähtsusega on nende tööpõld. 

Kerkib küsimus: kuidas hindab ühiskond perenaise 
tegewust, tööd ja waewa? Missugust lugupidamist, 
nwraalsot toetust ja ta majanduslikku tasu jagab ühis­
kond ja riik perenaisele tema raskete ja uuistutusrikaste 
kohustuste kandmise eest? Tõstab ühiskond perenaise 
ameti tema wäärilisele aukohale, wõi peab ta seda ala-
loäävtuslikuks askeldamiseks ja teoorjuseks? 

1922 ci. üldrahwalugemffe andmetel (waata E. R. E. 
Rahwa tööala ja ühiskondline kihitns) knnlnwad talu-
Perenaised pnssiiwsete, aitajate, perekonnaliigete hulka, 
kes saawad t a s u t a ülespidamise perekonna päält, s. o. 
peremehelt. Töö suhtes loetakse nad siiski attiiwseteks 
(tegewalt millegist osawõtja) aitajateks mitte sellepärast, 
et nad hoolitsewad perekonna ja koduse majapidamise 
eest, waid sellepärast, et „mäitepõllnpidamises ei ole 
mõeldaw taluperenaine, kes ei hoolitseks nii hästi karja 
eest, kui ka ei töötaks suwel heinamaal ja kewadel uiug 
sügisel põllul." Tööharude rühmituse järele kuulub pere-
näme siin „põllumlljandusrühnra". Ei oleks tema aita-
jaks põllumajapidamises, waataks riikline statistika te-
male kui passtilosele riigikodanikule uii hästi perekonna 
kui töö suhtes. Ja niisuguses seisukorras on nähta-
wasti kõik need linnade ja alewite perenaised, kes ei 
tööta mitte oma mehe tööalal, ei aita teda tenm ame-
tis ja kellel ei ole mingisugust iseseiswat kõrwalteeuis-
tust. Need naised on arwatud töö suhtes negatiiwse-
teks. — wäljaspool tööharusid seiswate rühma, kellede 
„ülespidllmine kas otsekohe ehk kaudselt, on teistesse 
tööharudesse kuuluwate isikute kauda". 

Nit peab ri igi statistika, milles peegeldub osaliselt 
ka kogu ühiskouna seisukoht, perenaist parasiteeriwaks 
rahwa kihiks, kes elab ja toimib ühiskouna teiste töö-
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rühmituste arwel.. Dn seesugune seisukoht millegagi 
õigustatud ja põhjendatud? 

On ju küll üksikuid kodusid, kus perenaine ise ei tee 
tegelikku tööd, wõi teeb seda wäga wähe, kuid nagu 
igas teiseski ettewõttes, on ka kodumajapidamises mitte 
üksnes tegelik töö. wäärtust loow, waid ka selle töö juh-
timine ja ettewõtte korraldamine, mis nmis töüharndes 
on arluatud wõrdlemisi suurema tasu alla, kui tegelik 
töö. Ka meie põllunmjapidamise tulukuse arwestami-
sel nrwatakse peremehele suurem tasu, kui sulasele. Miks 
siis perenaise juhtiwal tööd mitte hinnata tasumääri-
liseks? 

Tahab keegi wälja arnmta Perenaise töötasu, siis 
tehku seda järgmiselt: arwestagu kõik perenaise poolt 
tehtud tööd selle järele, kui palju need läheksid maksma, 
tui teeks nad kõik palgaline tööjõud kohalikkude hindade 
järele, pangu sellele juurde see summa, mis wõiks saa-
da selle aja eest, mis Perenaine kulutab töö korralduseks 
ja loäljajllgamiseks, juhtilval kohal seisew naine. Nii 
saaksime perenaise teenitud Palga sumuia. Kuid, nagu 
me juba nägime, on Perenaisel luua palju wäärtust, 
mida ei saagi kuidagi üle wiia hõbeda ega kulla pääle. 
Meie ei saa hinnata palga näol tema poolt loodud 
ilutlindelisi, Hingelisi ja sotsiaalseid wäärtust, sest wäe-
(ivalt saame usaldada nim. wäärtuste ,loomise wõõra 
.palgalise jõu kätte. 

Ekslik ja päaliskaudne aga oleks järeldada eelpool 
toodust, nagu kutsuksin mina perenaist üles arwestnmn 
endile palka ja seda nõudma perekonna päält — pere­
mehelt, asetades end palgalistega ühesugusele stijufo-
hale. Wiga ei seisa mitte selles, et perenai^d nagu ei 
saaks sugugi tasu oma waewa ja töö eest ja naised nagu 
kannataksid üldiselt sissetulekn puuduse all, nmid selles, 

Kirjanduslik veste. 
Grete Kurrikoff: Neetud. Romaan. Autori 

kirjastus, Tartus 1928. 
Bernhard Linde: Kenad naised. Eksootiliste 

naiste seiklusi. K.-ü. „Loodus" Tartus, 1928. 

Mis ka kõik ei kirjutata! Ja mitte üksi ei 
kirjutata, vaid isegi trükitakse! Tõesti: mil­
leks või kellele oli vaja trükkida näiteks Grete 
Kurrikoffi ,, romaani" Weetud"? Isegi kinju-
tada poleks seda vaja olnud, — leidud ju luge­
matuil aladel produktiivsemat tegevust noorele 
inimesele. 

Selle „romaani" sisu?. Nii vägisi keeruliseks 
tehtud ja katkendlik, et raske sellest õiget pilti 
anda. Peategelaseks on keegi Virgu Riiva 
(mäherdune maotu ja labane' nimi!), alud.noor 
abiturient,. lõpul umbes neljakümnendais aas­
tais naine. Lõpeb muidugi peategelase enese­
tapmisega, — kuna kord „moodis" on sel kom­
bel lõpetada. Sündmustikuks on Virgu Riiva 
mitteusutavad, mittetõepärased" ja sageli mitte-
loogilised meeleohutsemišed, seiklused ja juh-
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et perekonna tööjaotuses ei hinnata perenaise tööd, tema 
pääle waadatakse, kui armununi saajale, mida mees ja­
gab temale omast armsast ja heldest käest. 

Ajalooliselt perekonna tööjaotus on iustmimito järg-
miselt: mees loob wäljaspool kodn wäärtust ja kannab 
neid teenitud palga näol koju. See on prodnlse^riw 
(tootew) majandus, kus Päätegelasets on mees. Kuid 
need produtseeritud wäärtused on senini, nii öelda sur­
nud, koored wäärtused, kui nad ei ole leidnud õiget 
otstarbekohast tarwitrnnist todns, fee on ümbertöötamist 
teisteks umärtusteks, milledest ülim on iuimese elu. 
See on tnrwitamis-majandus, mille päätegelasets on 
naine. 

Need kaks tööjaotuse osa perekonnas on üheiuäär-
tuslikud. Mehe tööl on ikka alles ainult 'pool wäär­
tust, ning see wäärtus kaob, kui ei tule lisaks naise töö, 
niis selle ümber loob lõppwäärtustcks. 

Ühiskond ei tunnusta seda. Tõe mittetundmine 
saab temale raskeks karistuseks. 

Kas ei tuleks otsida meie kehwuse põhjusi ehk selles, 
et meie ei oska tarwitada ning kasutada otstarbetoha-
selt loodud ja olemas olewaid wäärtust? Kas ei tnleks 
otsida meie elu õnnetuste Põhjusi selles, et meie niõtleme 
oma kodu, Perekonna eln arendamisele ja harimisele 
wähe, pidades seda kõige tähtsamat elu probleemi 
'paris kõrwaliiseks wäärtusetuks asjaks? 

Nii on lood ühiskonna waadetega perenaise ametile 
ja tegewusele. 

Hindab perenaine ennast siis ise? Mulle näib, seda 
teewad ainnlt need, .kes tunnewad ise omi ülesandeid 
ja oskawad hinnata nende tähtsust. Kahjuks, leidub 
aga meil, weel naist, kes Peawad oma tööd sama ala-
Wäärtuslikuks, kui seda teewad nniljaspool seisjadki. 

tiimid. Virgu Riiva katkestab miski pärast suh­
ted noore üliõpilase Harry Manto ga (kõik ni­
med on võimatud Q. Kurrikoffi raamatus!), 
kuigi ta teda armastab ja noormees Virgut nii­
sama. Mõne aja pärast naitub Virgu kellegi, 
Ernst Mauritsaga, kes ilmub kui välk sinisest 
taevast, eriti Virgut pööraselt armastab, mõne 
kuu pärast kuuldes, et Virgul lootus emaks 
saada,, täitsa põhjendamatu toorusega Virgu 
hülgab ja ära sõidab ning teises linnas teise 
naisega elama hakkab. Kui Virgu — jällegi 
mitme aasta pärast — oma tütre Asra (!) pä­
rast tahaks Ernstiga leppida, on Ernst nõus, 
kui Virgu lubaks Ernsti enda juure jätta ka 
toda teist. Virgu loobub leppimisest sellaseil 
tingimustel, -laseb aeg-ajalt Harryst end lohu­
tada, kaotab tütre, kes — jällegi täitsa usku­
matu ja põhjendamatu! — ema hüljates läheb 
Ernst Mauritsa — oma isa — ijä Mauritsa uue 
— kõlblselt riivatuna kujutatud — naise juure 
elama, kus lühikese ajaga õpib-ema põlgama ja 
halvaks panema. Saadab isegi habemtuid kirje 
emale. Autor muidugi ei wõta kusagil vaevaks 
katsetki teha kõiki sääraseid mitteusutavaid 
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Hoopis walus on aga kuulda hooplemas perenaist-ema-
sid sellega, et nad ei tea oma majapidamisest ega laste-
taswatusest midagi, waid jätawad selle „muAta" töö 
wõõraste, kutsele ettewalmistamata palgaliste houletö. 
Perenaiste eneste wandotes peab tnlema kõige pealt 
uinutas. 

Nii kaua, tni meie naised ise ei austa oma katset, 
ei ole. loota seda ta teistelt. 

Eeskätt peame meie, perenaised, kaswatama ja tost-
ma enesetunnet ja iseteadwust. Iseteadvusele järgneb 
isetegewus. Tulles oma elu, töö ja tegewuse wäärtuse 
äratundmisele, tekib ja kaswab meis tahe, mille ees 
murduwnd kõik takistused ja tõkked, mis ees meie kodu 
ja eln-õnne saawutamisel. Waadake ainnlt nntnke ta-
gasi oma rahwa ajalukku ja teie näete, kui suur tähtslis 
oli Eesti rahwa ärkamise ajal, kui temale öeldi: 

„Arla üles! Sa ei ole mitte ori, waid Kalewite 
poeg. Ea oled jumalikust soost, kellel ülem wäärtus 
inimkonnas." 

Ka meie, naised, peame kõige enne oina elu iväär-
tusest aru saama, siis tõuseb meis elujõud, mis õnneks 
meie kodudele, riigile jn rahwale. 

Oleme seni maadelnud perenaise kohustusi ja was« 
lutust perekonna ja ühiskonna wastu. 

Meie kodud wõiwad tõusta õitsewale järjele aga 
ainult siis, kui ta ühiskond täidab omad kohustused pe­
renaise wastu. 

Mtissugused kohustused oleks siis ühiskonnal pere-
naise wastu? 

Puudutan siin üht kõige tähtsamat ühiskonna kohus­
tust: perenaise hariduse, eriti kutsehariduse korraldust. 

Õnneks oleme'meie nstuuud ajajärku, kus intellei-
tuaalse (waimlise) hariduse tarwidus ou üldiselt tuu-
unAatud niihästi meeste kui ta naiste jaoks. 

Teiseks, meie aeg on jõudnud äratundmisele, et iga 
amet nõuab wastawat tutseharidust ning Vestis ollakse 
praegu kibedasti ametis kutsehariduse korraldamisel. 
Waataale, kui suurt tähelpanu ou pööratud perenaise 
tntseharidusele. 

i&i saa salata, et siia on palju ära tehtud. U)-ne 
iseseiswuse aasta jooksul on lutsntud ellu hult majapi-
damiskoule. Need koolid on wõitnud ühiskonnas poo-
lehoill, millest annab tnnnistust asjaolu, et mõned koo­
lid, näiteks, Kehtna kõrgeni umjapidamiskool, on snut-
und rahuldada ainnlt 20—30% sisseastumis-soowi-
awnldustest. 

Kui aga waatame lähemalt, kas need toolid wasta­
wad perenaise elntutse nõuetele, siis leiaine, et nad pole 
weel küllalt wäljakujnnenud ja on alles puudnlitud 
paljus asjus. Neis on pandnd päärõhk majapidamises 
ettetulowatele mehaanilisele iprotsessidele, ning, niis 
ttieel pahem, need protsessid ifc on wõetud õpetamise 
eesmärkideks, kuna nad peaksid olema ainnlt abinõud 
kõrgeuiate eesniärkide saawutamisel. 

Kodu mõistes peitub pääle majapidamise weel teine 
element — s. o. perekonna ja ühiskonna eln torrnldils, 
ja selle külje puudutamine meie perenaiste kutsekoolides 
loukab kõige rohkem. 

Siin ei ole loota enne abi, tui meie ühiskond hakkab 
aru saama ja hindama perenaise tõrgenniid ülesandeid 
ja kõige päält — kui perenaised ise ja nende jnhtiload 
jõnd jõuawad nii kaugele. 

Weel rohkem lonkab kõrgema naiskutsehariduse kor-
raidus. 

Vestis ou praegu umbkaudsete andmete järele 500— 
600 akadeemilise haridusega unist ja ülikoolis immatri-
knleeritnd (lautud üliõpilaste nimekirja) ligikaudu 1500 

juihturnuid kuidagi põhjendada. Ta laseb õnnetu 
Virgu välismaile reisima minna, laseb teda seal 
tutvuda mõningate krahvide ja vürstidega, kel­
lede kaudu selgub, et Virgu isa olnud kõrgest 
soost Saksa aristokraat, ja lahendab Virgu 
õnnetusteküsimuse ootamata lihtsa võttega: 
kõiges on süüdi aadlikult esiemalt päritud pär­
lid, millede küljes ripub „needus." Vaevalt 
leidub aga praegusel ajal veel lugejaid, keda 
sellane naiivne põhjendus võiks rahuldada. 

Kuna sündmustikul puudub ka põnevus, iga­
sugu üllatused ja ootamatused on ülestikku 
kuhjatud oskamatult ja abitult, siis ei veetle 
Kurrikoff i teos vist selllestki küljest mitte ke­
dagi. Tegelaste iseloomustamisest ei saa jut­
tugi ol'la; need on iseloomu ja -laadita nagu 
pabernukud, milledega väiksed tütarlapsed 
aega viidavad. Kogu „romaan" sarnaneb 
naiivse tütarlapse mängimisele pabernukku-
dega; kahju, et aega ja paberit on kulutatud 
sellaseks mänguks! Kannu, et teost trükkida 
lastes viidetakse mõne lugejagi aega ja — kui 
raamat juhtub alaealise või otsustusvõimetu 

kätte — võib olla maitset rikutakse ning tu-
mestatakse elu käsitlust. 

B. Linde anektoodid „eksootüliste naiste 
seiklustest" pole tehniliselt nii abitult kirjuta­
tud; tundub teatavat vilumust sulekäsituses. 
Kuid sisuliselt ei paku need lookesed midagi; 
ei saa neid igatahes võtta ilukirjandusena, vae­
valt ajaviite kirjandusenagi. Lookeste ainsaks 
olemasolu — õigustuseks tundus olevat autori 
soov mõjusalt kinnitada, et tal on olnud pi­
kantseid suhteid Eksootiliste naistega." Nii 
peamiselt siis väike edev enesepeegeldus, — 
väärtuslik autorile isiklikult. Molli PUL 

^ HdbeHelgine pifamkene. 
Ühe kiilalise wastuwötu puhul. 

Tähtis naisiNlaline oli meil hiljuti. Kangelt woor-
P tuli ta külastama Eesti naisi, eriti noid, kes kuu-
lulwad Naisorgllnisarsioonide Liitu. 

Sooje terwitusi tõi külaline meile Rahwuswahelî  
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naist. Naistel on tung hariduse järele ja seda tungi ei 
saa keegi lämmatada. 

Wiimasel ajal kostawad hääled, et naiste koht ei ole 
ülikoolis ja nagu oleks see ülekohus, kui nad tungiwad 
sinna, sest nii kui nii on meil ülikool täiö kiilutud ja 
õppetöö praeguste jõudude juures raskendatud. 

Teiseks kardetakse haritlaste üliproduktsiooni. Isegi 
meestele näib haridusele wastawatööala leidmine tn-
medana, mis siis kõneleda weel naistest. 

Kuid kas tuleb järeldada sellest, et naiste tung kõr-
gema hariduse järele ei ole õigustatud^ 

Minu arwamise järele ei ole suuremal osal naistest 
tõesti mitte koht ülikoolis. Kuid pahe ei seisa siin mitte 
tungis hariduse järele, waid praeguses naiste kõrgema 
hariduse korralduses. 

Naisliikumise ideoloogias on minu arwates üts olu-
line wiga, millest wiimasel ujal naised ise hakkawad aru 
saama, nimelt: wõideldes selle eest, et naised oleksid ühe-
õiguslised meestega, on arwestatud ka naise ja mehe 
üh e t a o l i su s eg a. 

Mis meie aga näeme praegu? 
Formaalsed õigused on saawutatud. Naine on 

tunnustatud mehega ühewääriliseks ja üheõiguslikuts. 
Ent nende formaalsete õigustega pole meil, naistel, 
lpalju pääle hakata. 

Ülikooli Pääs on meile awatud, kõrgema hariduse 
saamine wõimaldatud, kuid suuremal osal naistest pole 
midagi keha saadud haridusega. 

On siis mindud liig k̂augele ja peab Hakkama tagasi 
kiskuma? Mina arwan, et tuleb minna weel kauge-
male. 

Naiste pääle, nagu nägime eelpool, on pandud suu-
red kohustused, mida kandes tema õigused ja wäärtused 
ci loõiks olla wähemad, kui mehe omad. 

selit Naisliidult, terwitust n e l j a>k ü m ne m i l j o n i 
n a i \\ e n i m e l. 

Uudiseks pole tülastäigu fakt luist enain kellelegi. 
Tast on räätinnd mitmel puhul ajakirjandus, on ju-
tustanud seltside delegaadid kodukohas. 

Wist teatabse bülalisest isegi wäiksemaid üksikasju. 
Näiteks seda, et tal on punatuldblond tore juus, mis 
tugewa sõlmena dekoreerib nii effektselit ta tõrget, im-
posantsot figuuri; et tal un sõbralikud, /särawad sini-
silmad, mis Hoole ja andumusega püüdsid süwenedn, 
tungida meie elu nähtustesse. — 

Head maneerid on tol naisel. Püsib alati tasakaa-
lus ning erapooletus vahus. Nii t̂oatabse rääkida 
muuseas. 

Noor pole ta enam. Ei kanna abielumärki sõrmes. 
On iseseisew. Liigub laias ilmas üksi, — rüütlita, 
saatjata... 

Mits? Ah, seda oleks nii pitantne teada mõnelgi! 
Suurtsugu daam, wõib olla wäga rikas, tindlasti õige 
laialt tuntud/ — kuidas Msid nad ometi ta üksi, need 
agarad mchsd. Wõi eelistas ta ise üksiolekut, ilma 
„tugewama pooleta"? 

Ei tea, ei tea! J a ei tahagi teada. Peensuste tead-

Kuid n a i n e , o l l e s m e h e g a ü h e w a ä r -
t u s l i n e j a üh eõ i g u s I i n e, ei o l e m it t e 
m e h e g a ü h e t a o l i n e . Tema ise ja tema elu 
tegewus on teised, Sellest kõigest järgneb, et naine 
on õigustatud saama >ka kõrgemat haridust, kuid 
omalaadilist, millele ta wõiks tugeda oma raskete ja 
tähtsate kohuste täitmisel. 

Siin ei ole «praegu tohi hakata arutaurn üksitasja-
liiselt, missugune peaks olema see kõrgema hariduse 
korraldus, tõin amult üldised motiiwid. 

ühiskond, kes tahab olla tugew rahwusliselt ja riik-
liselt, peab hoolitsema kõige päält selle eest, et tema 
alus, f. o. kadu, oleks tugew. Selleks on tarwis seada 
üles koduse elu korralduse probleemid ja leida neile 
teaduslikud lahendused. 

Meie lastekaswatus on söötis, sest et emadel puudub 
aeg ja oskus selleks. Neid mõlemaid peaine neile muret-
sema, kui tahame edasi jõuda kultuurrahiuaste ridades. 

Meie loomalaudad on saanud teaduslikkude nuriu-
gute aladeks, kuid meie todud mitte. Loomi kaswata-
takse, söödetakse ja nende loõimete eest hoolitsetakse 
teaduslibkude printsiipide alusel. Kuidas on lugu aga 
inimese igapäeluase lasloatilsega ja hoolitsemisega? 
On's teadus siin «ülearune? 

Jah! jeapõrsn, warsa ja wasika eest hoolitsetakse, sest 
nende eest saab raha, kuid inimlapse täiswäärtuslikku-
sega ja puudulikkusega ei mõista meie weel mitte ar-
westada. Ntajapidamiskoolides pannakse kaugelt coh-
kem rõhku tarjakaswatusele, tui lastekaswatusele. 

iruid naised ei pea jääma ootama ja lootma; et nei-
le abi tuleb kusagilt wäljastpoolt. Iga perenaise enese 
kohus on aidata kaasa oma kutse tarwilisele kõrgusele 
tõstmisele ja wänrtusliku kodu loomisele. 

Alma Martin. M. Se. 

mine isiklikust elust on alati pisut eksikalu. Ta on mo-
nikord ööse mürgitaw, haigestalo. 

Meie awaliku elu wõitluses oi: mõnigi naine kao-
tanud just tolle tõttu, et armsad suguõed on teadnud 
tast liiati palju peensusi. On teadnud noid peensusi 
^koguni rohikem, kui kõnealune vse uneski näinud. 

Raske on austada inimest, raske temaga kaasa 
tulla, kui tunned ta ininipäraseid nõrkusi paremini 
tui omi. 

Naist kaugelt Inaalt saanie wõtta Palju tõsisemalt 
lui kodumaalast, just selle tõttu, et teame tast äärmi-
jjelt wähe. 

Muide meie bül,aline, kuldblond hollandlanna, oligi 
tõepoolest wõluw naine. 

Tas oli midagi emalit-naiseliUu. Wist oskaks ta 
õrnalt, pehmelt ^waigistada nutwwt last, samuti kll lo-
hutada õnnetut, abitut naist. 

Hääl on tal mahe. Tungib hingüpõhja, puudutades 
seal keeli, mis ei hellise meil harilikus äripäewameele-
olus, waid ainult alewate suursündmuste puhul. 

Just sarnane hääl sobib naesele, kes lewitab aateid, 
koondab inimesi. 

Kujutlege toda naist kõnelemas suures, hästiiwal-
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Kodukultuurist, 
Kolimisest. 

Õigusega peetakse kolimisi hirmsaks asjaks 
ning meeleldi lasevad koliijad avaldada endale 
kahjatsusi oma sõbralt ja hailt tuttavailt. Lööb 
ju niisugune kolimine me elu ta tavalisest roo­
past nädalapäevaks täitsa välja, toob erakordist 
rahutust ja igasugu tüli. Tuleb süüa ja magada 
mõni aeg kas .pooleldi väljakraamitud või poo­
leldi sissekraamitud tubades. Korratus kortris, 
aigu vanas, olgu uues, ei lase mõteldagi tava­
lise töö korralikust sooritamisest. Sest keegi 
ei tea öelda, kuhu 011 sattunud see või teine 
vajaline raamat, tarviline paber, otsitav tööriist. 
Ning iga otsimine, et kadunut siiski leida, mida 
ägedam see on, kindlustab aina korratuse kas­
vamist. 

Perenaine pakib rõhutud meelel klaasi ja 
portselaani, takseerides, palju siin peaks puru­
nema ja hävinema, palju tervena pärale jõud­
ma. Ja ilus poleeritud mööbel, ega see ka tule 
lahingust läbi kriimustuse ja kraapeta, õnn 
seegi, kui ei murdu mõni jalg või päälis. 

Ja siis see mustus ja praht, mille toovad maal­
rid ja tapitseerijad, kui üürnik, nagu see täna­
päev tihti tavaline, omal kulul teeb remonti. 
Teadagi, kui see on majaperemehe mureks, ei 
puutu see kõik koli-jasse: teda ootavad värskelt 
lubjatud laed, uuesti tapitseeritud seinad, talla­
mata läikivad põrandad, puutumata puhtad ak­
nad ja uksed, ning rõõmsa säraga tervitavad 

uste-akende haarakud ja lukusildid samuti kui 
seinakontaktid või vannikroonid. Ei uustulnuk 
tea niisugusel korral sellest, millist vaeva see 
maksab muretseda jälle puhtust siuna, kust 
maalrid kord läbi käinud. Sest imelikul kom­
bel on sel inimtõul omadus kõike ülepritsida ja 
täisklnsterdada, mis kuidagi küünib nende 
pintsli piirkonda: vann on täis kitti ja õlivärvi, 
lae armatuurid >ja voolumõõtja on kadunud pak­
su lubjakihi alla, aknad ja uksed kleepuvad nii, 
et neid ei saa kuidagi avada, riiivid ja lukud ei 
mäleta, et neid kunagi võis lahti tõmmata ja 
kinni lükata, aknaruudud eitavad, et klaas on 
läbipaistev, ühtki haarakut ei saa pihku võtta 
ilma, et kohe kätepesu poleks vajalne jne. jne. 
Hirmus asi — see kolimine! 

Kuid siiski ei puudu kolimisel ta hirmude 
kõrval ka omad rõõmud, mida ülekohtuselt ei 
tohi unustada. Ning kui harutada läbi kõik 
plussid ija miinused, siis lõpptulemusena, kui 
mitte erakordselt ebasoodsad olukorrad vastu­
pidist ei põhjusta, saavutame kahtlemata posi­
tiivse ülejäägi: iga hoolimine toob tervendavat 
puhastust! 

Mitte ainult, et me asume uude, puhtasse 
ümbrusse, s. t. une ei saavuta vaid välist puh­
tust, — me puhastume ka sisemiselt, hingeliselt 
tänu ümbruse vahetamisele. See on igivana 
tuttav tõsiasi, et midagi ei erguta ja karas ta me 

ipõ[ct: oleme tfe hõljumas, lehwimas ühes kõneleja 
iitlgeknmitltse mõttega laugel, kõrgel... 

On siiski jumalik waHotewahel tunda eud wähjas-
pool masendaumt, haliunsioat nripäeionlibkust, wäHas-
pool halli, rõõmutut tõelikkust. 

Noil Hetkil paistab, nagu wöMme käega kutsuda 
toda abstraktset, toda uägeumtut, mida nimetame ideeks, 
mõtltM. 

Noil hetkeil näib olewalt üsna tühiiic asi tõusta, 
ajada sirgeks sõlg, weeretada ära iga iuimelnniu lä-
luelt paiuajalikud raskused ja ülesanuintud tõkked, nagu 
,weeretas ingel kiwi Naatsareti pro<hwelti" haualt, et 
wõttiaks sai elu ning walgus... 

Miljonitele naiswst, on elu õudne nagu surnuhaud, 
mille ette weeretatud suur kiwi: pole walgust, pole õhku. 

Üksik ei isuuda nihutada paigast kiwi, ent «suurele, 
üheudatud jõule oleks rida raskeid kiwe, nagu rida 
liivateri. 

Sarnaseid „,hauaifiwe" eemaldama kubsus meid kõiki 
meie Mlaline oma kõne, oma tuleku kaudu. Milliste 
lsõnade abil, — pole tähtis. 

Elu kaunistama, elu kõwerMe õgwendama kutsus 
ta meid. 

gustatud ruumis, kus tuulamas hulk uaisi. Ütleb sisse-
juhntliseks: 

„Ei lunida täielikult keelt, milles pean kõnelema, 
ent usun — teie mõistate mind: m õ isite tu t s e 
ikka, fui kõneldakse s ii d a ni e st s ü d a -
me te öse." Nii umbes. 

Jah, tõesti, on teeme, aineid, mida käsitades nihkub 
itagnplaanile grammatik igaisuguste surnud reeglitega 
ning inimkeel itõlgitseb üsna primitiimsete, lihtsate so-
nude abil mõtteid, mis lehwiwad kuulajate meeltes 
ometi nii suuosuguselt, wabalt ja julgellt, nagu nwis 
lehloida jumalainaim loete ääretul pinnal maailma 
loomise puhul. 

Oleme eales tabanud saniast selgelt ja wabalt hõl-
juluat mõtet oma enese sisemuses, oleme iunagi kuu-
lates kõnet wõinud unustada koha, aja, ümbruse, — 
siis teame, kuidas kõneldalse südamest südamesse. Siis 
ei imesta meie, et inimene, Niõjntatud sisuliselt hoopis 
lihtsast ettekandest, pühib põselt wargsi hõbchelgise 
pisarakese, puhtast silmameest heleda helnietese, niille te-
titajaks oli tunnete pais, üliküllus. — 

Meie ei imesta, meie ei inärkagi piisarakest naabri 
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Prl. van Eegheni külaskäigu puhul korraldatud koosviibimisest osavõtjad 6. sept. Seltskondlikus majas. 

Töötama, töötaüm cmbttuuifegtt, rõõmuga, julgu-
fega itaiife parema' tulewiku hoaks meelitas ta meid. — 

Möödunud on rida Päüwi tollest momendist, lii* 
lnline räägib juba naistele teiijtfl*' maal, teistes oludes. 

Haihtunud on ta sõnade kaja, jahtunud ta hääle 
fooijulo meie nteeltes. 

Kas Pole siis järele jäänud ainustki jälge' ta esine-
mifcst meie pool? — 

Wist ei eksi meie liiasti, tui mööname, et tou naine 
lõi siiski mõne wäikese prao tollesse, hiinamüüri, mis 
lahutab naist naisest meie iräikeisel kodunraalgi; luist 
Ma kõigutas ta lNieidikene toda nägeinatut, kuid ometi 
nii walusalt tuntawat voosMuuud traataeda kade-
dusest, iväiAuisest, suurushullüsusest uing muist pahe-
dest, toda traataedu, mida hoolega hoiab püsti naine 
ise, — kaitseks teiise, omasuguse eest — meie üldiseks 
kahjuks ja õnnetuseks. 

Meie külaline ei saanud rääkida laialistck hulka-
dele. Ta rääkis juhtiwatele naistele ainult. 

Juhi, >näe>peali,tu wahwusest oleneb suurel mää-
ral wõit. 

Iuhtiwad naised omandasid sedapuhku head sorti 
lvaimuseemot niälisnraalt. 

9* a d P e a >w a d s eda t n l lo a in a, s e st — 
m a u o o t a b. 

Tol õhtul, kui touelcs tülaliue, paistis mitmelgi 
naisel tõuswat soow asuda tõsiselt külwi kallale. Kas 
.pole nii? 

Wõi oli too ainult silmapete, lrnraash nähtud läbi 
hõbehelgise halemeelsuse pisarakelse? 

Ghk polnudki too luaimustuZsära, lnis peegeldlls 
tllulajastonna näol? 

Wahest ehk wirwendas seal ereda eleltriwalgustnse 
kuma ja muud midagi? 

Wõi liugles nägudel ebamäärane. muhelus eriti 
õnnestunud lnagusroa nautimise järelmõnuna? 

Oht poeme jälle tagasi eneste loodud „Hiinamüü-
rickese" taha, wäitluse traataia warju, kust läkitauie 
üks<tei!sele mürgiseid noole? — 

Kui nii, siis käiwad asjata meid bülastamas loai-
luukad naised Hollandist, Norrast ja mujalt. 

Klü nii, siis on waliskülalliste wastnwõtt meile 
waid oma moodi sport, wäike wahcldus, soodus tua-
lettide demonstreerimiswõimnlus. 

Ja innud midagi. 
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närvikava nii- kui ümbruse muutus. Suur osa 
noist häist mõjudest, mida omistame näiteks 
suvituspaiga maaõhuie, männimetsale jne., on 
tõepoolest vaid kohavahetuse tagajärg. Niisu­
gune kohavahetus on nimelt omamoodi pinge­
line massaash", mida toimetavad alatasa pea-
letimcrivad uued ja värsked meeltemulied. Sa­
ma või vähemasti midagi sarnast saavutame 
asumisega uude kortri. Kõik senine, harjunud 
jääb meist maha: muljed ruumivormist, tapee-
divärvist ja mustrist, väljavaated akendest, ko­
gu vana kortri õhkkond ja meeleolu libiseb 
meist maha, vahetudes teiste mõjude vastu, mis 
on uued uues kortris ning seetõttu, ergutavad 
meid ja värskendavad. See on nagu meelte 
dusfi, nagu hinge kümblus, mis teevad meid 
uueks, nõtkeks, kuidagi kergemaks, just sa­
muti, kui vahetame vana, juba liigagi ./para­
jaks" muutunud kuue uue vastu, mis päris taht­
matult me kehahoiu teeb sirgemaks, ülalpida­
mise vabamaks ja julgemaks — enesetunne on 
meeldivalt ülendatud. 

Veel ühest küljest toob kolimine puhastust: 
me vabaneme nii mõnestki ülearusest asjast 
me vara hulgas, mis ilmaaegu vanas korteris 
kitsendas me liikumisvabadust. On juba kord 
nii, et ikka konub aja 'ooksul üht ja teist, kas 
või hästi mõeldud kinkide või mõtlemata ostude 
teel. millel pole õiget otstarvet me elus. Ei 
raatsi nagu kohe kõrvale heita säärast liieset 
ballasti, kuigi see on tegelikult tarbetu ja väär­
tusetu, sest me ei tunne ta koormat. Kolimisel 
see kõik muutub tõepoolest koormaks ning 
kerge südamega vabastame ennast nüüd säära­
sest rämpsust, mis me kriitilisele pilgule juba 
oligi vääritu, puudus vaid tõuge selle kriitika 
teostamiseks. Nüüd kasutame söödust juhust', 
et t*>ha valikut väärtusliku ja väärtusetu vahel 

Lilledega, kodumaa kaunimate õitega jaaitftirte ku-
lalise teele. 

Wärsked olid need õied. Igas säras alles hobehel-
gme kastehisavakene. 

Wnrskete õite kaudu, hõbeyelgiste kastchisarakeste 
kaudu läkitasime parimad terwitused rahwuswahelisele 
organiseerunud naisperele. 

Läkitasime waikeriigi naiste sõnanHtra, wäikse kuid 
kindla tõotuse töötada <s >a m a s suunas, 
kanda jõudumööda omal maal kokku 
e h i t u s m a t e r j a ll i tol le u >h k e hoone 
jao'ks, mil les faab asuma tulewikunai-
ne — julsse, tugew, suursugune, wab>a ja 
õnnelik. 

Tõotuse tagatiseks polnud esialgu anda muud, tui — 
tugew käepigistus lahkuwale külalisele. Ta näis siiski 
uskuwat meie head tahet. f^fo Qrwik. 

Suur ouhastus ja tuulutus käib läbi me sisemise 
ja välise vara kolimisel. 

Ning nüüd, saabudes uude korteri, algab al­
les päris aktiivsus. Olemasolev mööbel, kardi­
nad, vaibad, pildid, vaasid jne. tulevad sobi­
tada uutesse ruumidesse, tühjad toad tulevad 
muuta elutubadeks, meie tarvete ja mugavuste 
teenijaks. See on iällte kord kodu loomine, 
mis äratab uinuvaid loomevõime. Selle ergu­
tuse eest peame olema tänulikud ning ühtlasi 
selle eest, et saame kasutada võimalust • teos­
tada noid kogemusi, mida omandasime vanas 
korteris, et saame vältida vigu, mis tehtud va­
rem. Neile on antud seega juhus tõsta oma 
kodu kõrgemale, kultuursemale järjele. Seda 
ei tohi alahinnata. 

Me piik on muutunud teravamaks nii mõ­
negi asja kohta. Kõige pealt me juba oskame 
hinnata tühjast ruumi ja ta mõnu tallates kor-
teriotsimise iseenesest vähelõbusaid teid. Ole­
me teadlikud, millime tähtsus on näiteks uste 
jo akende paigutusel — ning oleme seetõttu ka 
nõudlikumad. Me tähel eo anu on >pöördud sin­
na, et ukse avaused ei lõhuks seina niisugusteks 
osadeks, kuhu vastu ei saa paigutada mingi­
sugust suuremat mööblieset, sängi, puhvetit, 
kanpi. sohvat: uurime, kas ei ole nurki, mis 
uste või akende õnnetu paigutuse tõttu üldse 
on kasutamiseks kõlbmatumad. Me läheme 
veelgi (kaugemale: teame, et uksed märgivad 
Md toast tarna — nii jälgime, kas teed on 
tarbekohaselt raiafud, kas nad ei sunni meid 
iärskudele pööretele, kas nad ei juhi meid kui-
dasri valesse suuna. Sest tõepoolest on olemas 
sääraseid ustepaieutusi, mis sunnivad päris või­
matuile, väsitavaile ümber nurcra käänaimistele: 
leidub kõrt reid, kus eestoast külaline kuidagi ei 
oska leida teed võõraste tuppa, vaid tahtma-
tuit satub väljakäiku kohta... 

Oleme ka juba kogenud, kui patju toa üld­
mõjule tähendab .õnnelik valguse juhtimine 
akende kaudu, teame rniillise ra<kuspp-a saame 
mugavaks (kui üldse saamegi!) säärase ruu­
mi, kus külgseinas on mitu akent, millede vahel 
olev seinaosa ikka jääb süngeks mustaks lai­
guks, mis teeb toa ebasõbralikuks. Oskame 
seepärast hinnata valguse koondamist ühte ak­
nasse, nii nagu seda meisterlikult käsitavad 
inglased: ikka on seal ühes seinas vaid üks 
aken, mis toa suuruse järgi laiem või kitsam — 
nine: sõbralikkus ja kodusus on seetõttu ka iga 
Inglise elamu esimene voorus ja tunnus. 

Teame edasi, milline määratu mõju inimese 
vsimkele on värvil: et näiteks n. n. soojad vär­
vid, s. o. kõik kollased ja punased toonid, tee­
vad elavaks, liikuvaks, et nad ise nagu oleks 
aktiivsed ia tuneiks neale ning: seega kindla­
piirdeliselt sulevad või lõpetavad ruumi, mille 
seinu nad ehivad; ning teiselt poolt kõik kül-
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niad, s. o. sinised toonid näwad vaatleja eest 
taganevat, kaugenevat, mis tõttu sinised ruu­
mid avarduvad. Nii saame suuri ruume lasta 
näida väikseimatena tapitseerides neid kollast 
või punast tooni tapeetega, väikseid jälle võime 
näiliselt suurendada, kattes nende seinu sini-
tooniste seinapaberitega. Rohelises värvis lõp­
peks l̂ ü 'kollase ja sinise segus neutraliseeri­
vad teineteist kollase pealetungiv ja sinise pa­
gev mõju, roheline on sisemiselt kõige rahuli­
kum värv ning seetõttu kõige sobivam rahu­
liku tööruumi seinavärviks. 

Seda kõik teame, seda oleme õppinud nii 
või teisiti omast vanast korterist ning kasutame 
loomulikult valides tapeete uue jaoks. Eriti 
siis saab see meile võimalikuks, kui remondi 
teeme ise. Niisugusel puhul muidugi me ei 
unusta 'tarvidusele 'võtmast vanlalisi kaitseabi­
nõusid maalrite vastu, kattes ja mattes kõik 
ajalehe paberi alla, mis tuleb hoida pintsiiimeeste 
„suu''ejoonelsuse eest." Ei teeks viga kõiksugu 
metallosadele, nagu akende-uste haarakul le, 
võtmeaugu siltele, veekraanele jne. kaitseks 
nabent mõne kergelt eemaldatava kliistri (tärk­
lise kliistri) abil ümber või peäle kleepida. Sest 
säärane kliister igal juhul on kergem maha 
pesta, kui õlivärv ja kitt. 

Kui siis viimaks oleme oma varaga, mille 
keskel teostasime tarka valikut, kolinud uude 
asulasse, kui siin oleme kõiik tarbekohaselt 
korda seadnud, hoolika värvivaliku varal an­
nud tubadele vastava meeleolu, kui oleme siin 
om ai agu „sisse elanud", siis vist mõnigi kord 
võrdleme oma nuudist ümbrust endisega, kus­
juures tuleme elik nn mõninga kogemuse lähe­
male määritlemisele. Väga võimalik, et meil 
tuleb siis ka seisukoht võtta „moodsuse" ja 
originaalsuse" kohta. Küllap tuleb siis meil 
tunnistada, et kodu loomisel peame oskama 
hoiduda esemeist, mis kannavad just erilist 

moodsuse või originaalsuse pitsatit. Sest me 
pole saanud end lukku panna kogemuse eest, 
et nii mõnigi Waese, mis veel hiljuti oli ,,mood-
ne", ah nii väga ruttu vananes ning muutus 
sama piinlikuks ja vastuvõtmatuks nagu mine-
va-a astane kübar või eelmise seso-ngi kleit. Ei, 
veelgi piinlikumaks, sest niisugune mööblitükk 
ju ei kulu nagu rõivas või peakate, ta püsib 
eluaja ning üle selle ning on kogu aja sobi­
matu, ehamoodne, vastik ja naeruväärne. Sama 
lugu on ,.originaalsusega." Täna veel üllatav, 
rabav, naabrite kadedust äratav, on see homme 
või ülehomme juba labane, maitsetu, nii et tast 
hakkab häbi, kuna ta tunnistab omaniku vähe­
sest va im li se st kaalust, ebasoliidsusest. Origi­
naalsed asjad on nagu naljandid, mis kordu­
misel kaotavad oma mõju. Naljandit võib aga 
jätta jutustamata, toaeset aga ei saa muuta 
nägematuks, olgu siis. et kõrvaldame ta soo­
tuks. Parem aga on tema hankimisest hoopis 
hoiduda. — 

Nii näeme, et kolimine toob meile nii mõn­
dagi tulu, väliselt kui sisemiselt. Uuendades 
rima ümbrust iiueneme ka ise. Revideerides 
oma vara, rewideerimine ka oma vaimu. Hinnan­
gul^ rakendades oma kogemusi ja teadmisi 
hindame ümber oma tõekspidamisi. Vabane­
des vanadest mõjutusist ja mälestusi st kolides 
vanadest nunnadest uutesse me pole mitte ai-
n"lt lihtsalt vahetanud asukohta, — sellega 
oleme alganud otsegu uut elujärku. Sest kõik 
elamused, mis meil olnud seal, ning mis aastate 
kestes on otsegu kleeouma jäänud kõigisse 
nurkesse, kus nad tähelepanemata meisse imbu­
des muutuvad võimuks ia mõiuri>ks, mis pole 
hea, — kõik see vana ja endine on kolimisel 
nagu minema pühitud. Oleme uued, uuesti­
sündinud, vabamad kui varem, nõtkemad, värs­
kemad, julgemad. 

Hanno Kompus. 

Rahvasteliit ja naised. 
Rahwuswahckse NÄMidu nõudel on Rahwaste-

lridu põhimäärusse 'juurde Mfyötufo § 7 all iärgtntite 
punkt: Mik MhwastelMdnHa ühenduses okwvcub ko­
haw, la ffetairiaiat huVw arwatud, on awanud wa-
lhetbogemllita nii meestele kui niafföWfe. 

- Nagu itaafew, on RahwastMdus järgmised osa-
konnad: 1. Rahwasteliidu Giskogu j.a tema komis­
jonid!. 2. NahwasteNidu nõniwgu. S. WMpe sekve-
tariaiat. 4. RahwuswahÄine tööbüroo. 5. Malline 
r,chwuswahe>IGe õissuse, koda. 6. Rahwuswahelino 
wwimNse koostöö instituut. 7. ©rifeabuste kodifbGce-
rimilte inMuut W i,c,,aisugused ütclifeib \a a,juti1'ed ko­
misjonid mitmesuguste eri'küfimuste arutam ŝelks spi-

>kema,lt sellest w. M. 'Kvrs-Oleff'i nrtftcl „Naiste 
hääl: nr. 3. 1027 «.). 

Rahwasie11i!i du nõ ufo g u koosneb sa<adi-
kutest ja» ministritest — wiitest 'äkilisest liitriikide 
esindllijllst (Inglismaa, Prantsusmaa, Saksama-a — 
ailatss 1926 .aiašfcaft, — ItauMa, Jaapan) ning &%& 
sast ffe'seiswat»? riilkide esindWast, leba wa<l>ita'kse Lii-
du täitkogu poolt iga liasta ümsti. SUcnlinc 
R c h wusw a h 11 i s e õigus e I o d <t asub Hma -
gis ja koosneb 11 Ä-alGest 'kohtunikust ning 4 >ta,ga-' 
w,alra<-l!ii>kmest, w.a>li'tud 9 laastaks. E r i f e a d u s t e 
I o d i f i> t s e i r i m i j e i tr's t i t u u >t a'sub Roomas. 
Nimetatud Mmes orcsanbws ipote ühtegi naisingel. 
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R Ü h w <a> s t e I i ii d u i ä i s k o g u sarnaneb suu­
rele rahwuswahÄisck PavlaimendilV ja astub kMu 
2 'korda ^aastas Genfis. Ta kuosueb Waigist Rahwas-
taritu tohttoa-ist 56 rinkidc dckgatsioouest, kes esi-
bllwllid K maailma eitoirilftest. Igas 'dc'legll.Wuonis 
wõib olla 3 esinda jat, lfeeljuures on neil ainult 
iiks hä'äl. 

8 riiki — Austraalia, Briti, Norra, Rootsi, Taa-
ni, Saksamaa, Rumeenia ja Soome on saatnild naisi 
lisasaadikuna wõi tehnilise jõuna täiskoguss?,, kuid 
ükski riik pole määranud naist p e a s a a d i k n n a. 

Nagu igas pairlamendis töötaioad täiskogu Wr-
wa,! komisjonid: esimene Vomisjou käsitab põhiseit-
öuMikuio ja tfairiifbitliifi küsmmsi, te>ine — tehniliste 
orglauisahsioonide tegewust, juure arwaäiD' lka Kilku-
urise ja trausiildi niug tevwishoiu kusimusi tui ka 
lvõi!tlusia!lnuõusi.d epideemiate wastu; kokuas fnsitoü 
relwastuse wähendamist, >nHas eelarWt ja sisemist 
korraldust, wiies — huluani taar ikomisjou tasttlllb 
sotsiaallseid Wsiimusi, nagu naiste ja 'lastega kauple­
mine, lastekaiitse ja noorsoo hooleirnwe, kaatpfemiine 
oopiumi ja wiste kardetawate rohtubê Qi, sõjapõge­
nejate küsimus jne.; kuues — pMitikisi Wsinmsi, or­
just, 'minoriteedr kaitset, uute Wkmete wastu wõtmist 
liitu M. 

Liibu u>aiss>aadikud töötawad' iga> aasta wiiea-
das — (nagu Daam Rachet Crow-
dy —selle komisjoni juhataija ja teised); peafe selle 
wõttis osa Rootsi naisesindäja Fril Bugae Wicksell 
ja peale selle surma käesolewal aastal Walentiue 
Dannewig, Norra esindaja, esimese sektsiooni tööst 
ja Norra saadik Fru Larseu-Iahu teise — tehnilise 
komisjoni tööst. 

Esimesena saaitsto naisi Rahwastcliidu täiskogus­
se S^kllndin.allwia riigid — Rootsi, Norra,' Taani; 
neife seltsisid pärastpoole' Rumeenia, Briti. Austraa-
lia, Soome ja Saksamaa. 8. täiskogus 1927. a. olid 
järgmised naissaadiknd: Frn Wicksell (Rootsi), ftrö-. 
ken Forchbammer (Taani), ffrn Larsen-Iahn sNor-
ra). Melle Helene Bacarcsko (Rumeenia), Daam 
Edith Lyttleton (Briti), Mrs. J. H. Moos (Aust-
raalia) ja Mme Hainari (Soome). 

R â % w a s t e l i i d u s e k r e t,a> r >i a a t asub 
Genfis. Tema tähtsamaks ülesandeks on jälgida ja 
teostada! täiskogus ja nõukogus wastuwõetuid otsust 
ja resoliKtsiooue. See töö uõuab allalise iuformatsiooui 
lkorjamist Wigis 56 liigei-riikes, olles elawas >kirjawa-
hetuses wastabate walitsuste oraauisatsioouide nnig 
crai!siku,tega>. Pe>ase!kvetär ,ou sir Erik DrumlmoNd. te-
mai on mitu abi: pc<a'le wiimaslte' wee-l osafortoaoe 
direktorid, ametnikud, mo!si>nalkirjntajad. kiirkirjuta.-
jad jne. — kokku 500 teMaist — naisi ja ineibi mit­
mesugustest riikidest. Sir Erik Drumm<ond'i Mlik sek-
retär on naine, nagn ka 'kõikides ' ssktsioombes on 
nalis^ikvfi^id. 

Miss Florence Wilson oli 1920—1926 a. Liidu 
raamatukogu !boidia,'j,a tänu tema aeniamMe tööle, 
on raamatukoqu oma 40.000 kõiteg,a eeskujulikult 
korraldatud. Mitmed 'silmapaistwad naiseb töötawad 

wee'l Waimlise 'koostöö instituudis, ja Rahwuswahe-
lises tööbüroos. Ka igasuguste n<laliste ja ajutiste 
komisjonide' tööst wõtawad osa naised ning naiste 
töö Rahwasteliidus on üldiselt tunnustatud.. Ja seda 
ka täie rngusega, sest iga riik saadab rahwuswahelise 
ejsindaijana suure >e!ttewaatuseg,a kõi>ge parema ja sil-
mapaistwama naise, kuna meeste-saadikute kohta ou 
tähtsamad inMmesupleo poliitilised ja teiseh kalku-
'satsioouid.̂ Kuid sellele waatamata puuduwad senini 
Wcd unised kõrgematel kohtadel Rahwnstelii^dns (im-
gu ka meie nina riWistes asutustes.). 

Eriteaidlasi-uaisi lei,dub igas riigis ja ueube arw 
ikka suureneb. Nende hulgas leidub kindlasti naisi, 
kel jätkub huwi ja arusaamist rahwuswahelisest tööst. 
Just naiste reast on tulnud esiwõitlejad militaris-
mi wastu ja rahu eest, nagu seda oli Berta 
Suttuer jt.! 

Rählouswaheline Naisliit ou sellepärast üles kut­
sunud naisi jälgida Rahwast^liildu tegewust ja kau­
da hoolt selle eest, et rahwusloahe,liste esindajate 
hulgas oleks >ka naisi. Wastawa üleskutseg.a ou pöö­
ranud R. Naisliit ka meie riigi wallitsuse poole. 

Rahw. ^adeemiiüste,' Naisliidli poolt ou sa,abu-
nud kiri meie Äkad. Naiste Miugule, milles soowi-
takse mõjuda walitsust, et Rahwasteliidu delegat-
si>ooues oleks ka naisi, kas liiknnteua ehk ekspertide­
na. Selleks 1'oowitakse luua igas riigis naiste koou-
duste kefkorgauisatsiooui, nagu seda ou Alaline Rah-
w u sw aheliste Na isu rgauisatsi o>o i iide tth end atu d Ko -
mitee (Ioint Stauh,iug Eommitee of Women's In-
ternatioidllll), mis koosneb kõikide Rahw. Naisliitu-
de esindajaist ulaigu Näiskarskuse liiidu, Raihw. Nais-
liidu, Noorte Kristliku Naiste, AfofrromilBte Nais-
;te, Suffratsbistide, lyaljastam õdede pe . ühingute 
esindajaist. Sel ke>skorg,anisatsionnil tuleks järeke kaa-
lada, kas koha peal leidub kohasad naisi saatmiseks 
Rahwasteliitn ning esined!a> mm kandidaatidega 
Rahw. Übendatud komiteesse: see wiimane walmis-
tab lõpulikult kandidaatide nimekirja esitamiseks 
wastawatele w afiitsnstele'.. 

Ubtlasi juhitakse tähelepanu. et'Rahlwusw. Õigll-
se koias järamisel kouwerenMl tulewad arutusele 
järamised küsimused: rahwuse küsimus, territori-
a>alsed we^d niug riigi wastutns keibiu eest, mis 
sünnib wäl,iamaalas>w warandusele selle ri iai terri-
tooriumis.'Valutakse te,a,tada, kas leidub meil nais-
juriste, kes oleks spetsialiseerunud ja kel oleks erilisi 
tradmfi wiimastes Wimnstes. 

Waimalt tuli E. Ak. Naiste Ühingule sarnäseid-
ki järelpärimisi naistarstide kohta: kas leidub ko-
baseid naisi saatmiseks Rahwasteliidu komisionides-
se, kes on spotsialiseeruuud terwish^oiu kusimusisse', 
eriti laste ja >cm«ade hoolekanües? 

Nim>p,t,ada wõiks weel järechärimist mei>e Akad>. 
Naiste Minaule.noorsoo kaswatamise asius: 1. Kas 
on meie kookide kawas wõetud Ralbwnsteliidu mõtte 
ja sihtide sVlaitaMn^ W 2. kas ei sisalda koolide õpe>-
raamatud tetste rahwaste, vaihwustunde haawamist 
ja waenu õhutamist? •'• •..,.. , • •••'••••. 
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Wadeemiliisw Ncmsbe Ühing on asunud tööle 
lieitbc NstmuRe sSbgrtwMsõks. Erilti tätz>tis m\ iix\u 
mus — ikoh,a,sto nwisdckVcdatide wMjawllW Na'h-

toaäteliiföu bflleig&tjiooueäfe: -selle e r M M äähtsa Ni.-
fimnje b̂cchen,d>wmWks poaiks koonduma kõikide nais-
be ,jõud ja energiia. Dr. O. Madisson. 

Kaitset abielumehe eest! 

Keegi proua Edith Cromwell Bridge-
portist, Cunuecticuti usariicüs Ühisriiki-
des otsis kohtult abi oma mehe eest. Ta 
oli abielus seni süunitanud üksteistküm-
mend last, kellest kuus surnud, üks ela-
urnist lastest on wigane ja prõua Crom-
well, kes tunneb end haiglasena, ei usu, 
et ta üle elaks kaheteistkümnendana: 
lapse sünni. Tema mees aga on usu-
fanaatik, arwamise!, et ristiinimese ko-
hus on lapsi sünnitada ja et jumal ise 
hoolitseb laste eest, kes maailma süüni-
wad. Cromwell wangistalt ja paigu­
tati närwihaigete asutisse tema waimu 
seisukorra uurimiseks. 

Purjus peaga müüs majad. 
„Põhja Kodu" ur. 06, 19. juunist s. a. 

kirjutab: Seadilse järele wnlwawn laua 
ees seisawad: kõhnapoolne ja knhwatu-
uäuliue, keskpäraselt riietatud uuure-
wõitu naine Ludmilla Kolbak, tenia 
mees Willem Kolbak ja uahawnbriku 
omauik Johan Hänilane. Esimesed kaks 
on nõudjad, wiimane kostja. 

Abikaasa Ludmilla Kolbak nõuab koh-
tu teel' Hänilaselt TÖrwalas asumaid 
maju tagasi, mida tenia mees purjus 
peaga Wiimasele maha müünud. 

Asja arutamisel selgub, et majad on 
mehe nimele kirjutatud olnud ja wii-
mane seega siis ka majade seadusepära-
ne, omanik. Kas ta nad maha müün»' 
purjus wõi kaine Peaga, seda ei wõta 
kohtani! arwesse. Samuti ei aita,:najü 
Päästa ka fee, e t u e e d na ise Pä-
r a n d u s j a w a r a . 

Abieluwaranduse lahutamise lepingut 
pole olnud, mees on aga naise pea ja 
peremees kõigi ühiste waranduste üle 
ja omab seega õiguse neid ka müüa. 

Seadust ei liiguta ka see, et mees pur-
jus peaga waranduse, mis wähemalt 
200.000 senti wäärt, 50.000 sendi eest 
maha müüs. Müük on sündinud ja 
jääb ka selleks. Kohtunik lükkab feepä-
rast abikaasa palwe ostumüügilepingu 
tühistamise kohta tagasi ja paneb kohti' 
ja asjaajamise kulud weel lisaks nõudja 
kanda. 

Film naiste elust. 
Naiste haridusteelt. 

Tshchüslowllkkills õpib praegu ülikoo­
lides 3000 uaist, 1500 põllutöökoolides, 
8000 kõrgemates kaubanduskoolides ja 
30.000 töökoolides. — Kõrge tunnustuse 
osaliseks sai Pariisis preili Oulic. Alles 
kahetümnewiie aastane, kutsuti ta arkeu-
loog dotsendiks Sorbonne'i ülikooli. — 
Zürichi ülikoolis sai naisüliõpilane Eli-
sabeth Sulzer auhinna parima töö eest 
keeleteaduse alal. 

Neli kuud! 

Keegi Saksa noorur, trükikoja ouia-
niku poeg, oli arenenud päcwawargaks. 
Õppimise asemel ajas ta ringi ja man-
gis isandat. Juba 18-aastasena sai ta 
siifilise. Ta tuli sunduslikule ramitsuse-
le, oskas aga sellest kõrwale hoida ja 
läks uurgaarsti juure. Siifilise haigelt 
jäid kaks tütarlast rasedaks, süunitades 
lapsed. Noormees andis haiguse edasi 
weel mitmele - tütarlapsele. Wiimaks 
tõstis üks tütarlaste isadest tema wastu 
kaebuse. Kohus aga mõistis nietsalife 
wabaks isiklistel põhjustel, kana nurga-
arst temale olewat tõendanud, et ta on 
terwe. Prokurör kaebas edasi. Teisel 
astmel mõisteti südametunnistuseta isik 
neljaks kuuks wangi. 

Maa, kus naisi wõib tappa! 

Prantsusmaal on sügawalt juurdu-
nud komme, et abielurikkumise pärast 
tapmine karistuseta jääb. Enamisti 
jääb karistamata ka mees, kes armu-
kadeduse pärast sõjariista haarab ja 
naise tapab. Harwa, mõningatel raske-
matel juhustel saab seesugune mees-
mõrtsukas wäikese karistuse. Tapmise 
õigus on mehel ta niisugusel juhusel, 
kui naine midagi tahab ette wõtta, mis 
mehe soowidega ei juhtu kooskõlas ole-
ma. Selle pildistuseks protsess, mis 
hiljuti peeti Seine'i departemangu wau-
nuiatud meeste kohtus. Keegi waikelin-
na lihunik oli wiis aastat abielus noo-
re naisega. Naine aga tundis soowi 
kõrgemaks lennuks ega rahuldunud me-
hel abiks olemisega sigade tapmisel ja 
liha müügil. Ta awaldas soowi min-
na lawale, tundes • endal selleks olewat 

andi. Warsti awanes tal juhus pro-
wintfiteaatri näitetrusipi pääseda. Me-
he Pähe aga see plaan ei mahtunud. 
Ta küsis naiselt, mis Peab saama abi­
elust ja lapsest. „Ma wõtan lapse ring-
reisidele kaasa", kuulutas naine wähe 
teatraalselt ja pidas asja sellega lähen-
datuks. Ta lahkus mehe juurest ühes 
lapsega. Kuid wihast põlew mees tuli 
õhtu teaatrisse, luuras pimedas käigus 
lawa taga, kuni tuli uaine ja lastis ta 
maha. Wannutatud meeste kohus 
mõistis lihuniku pealtkuulajate kiidu-
awalduste saatel — w a b a k s ! 

Miljonär omast jöuft. 
Ameerika döllarikuningad — wähe­

malt räägiwad nii nende ametlikud elu-
lood — on kõik alganud ajalehesioistest 
ehk jooksupoistest kontorites. Et seda 
wõitlust „kuldsele ellile" oskawad läbi 
wiia ka naised oma tööjõuga, näitab 
mrš. Alice Mac Dougall New-Yorgis, 
kes wiie aastaga enda üles töötas mil-
jonäriks. Kui tema uiees, , tuhwimank-
ler, parandamatult haigeks jäi, tuli tal 
äri oma katte wõtta. Ta leidis äri-
tegewuse olewat, wäga hiuvitawa, tuli 
aga otsusele, et oleks tänulikum üles-
anne kohwi müüa joodnwal kujul ja 
awas keskraudteejannms kohwi- ja sho-
koladipuhweti. Aasta hiljem siirdus ta 
New-s)orgi kõige elawamale tänawale, 
warsti tuli tal ettewõtet laiendada ja 
nüüd on ta New-Uorgi rikkamaid naist, 
suure majade rühma omanik ' südalin-
nas. Läinud aastal on ta teeninud 
poolteist miljoni dollarit, jutustawad. 
Ameerika lehed, kus seesuguseid omal 
jõul rikkaks saanud naisi nimetatakse 
„m i l I i o n a i r e s i n t h e i r o w n 
r ight . " 

„Uue naise" kurbmängud. 
Naise täieline üheõiguslus on läbi 

wiidud Nõukogude riigi põhiseaduses ja 
seadustes. Naistööliste ja talunaiste 
kongressidel aasta-aastalt paranewad 
tulemused, mis asutawad naise wabane-
mist wanadest eelarwamistast, endistest 
kommetest "ja naise kaasatöötamist uue 
ilmakorra loomisel. ; . - , . 
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Kuid kongresside Pidulikus meele-
olus ei kuuldu neid kurbmängusid, mis 
naise wubanemistöö endaga kaasa toob. 
Konfliktidest wanemate ja laste, mees­
te ja naiste wahel. Peäle raskete hin-
geliste draamade on naise wabanemine 
põhjustanud terwe rea weriseid kurb-
mängusid, mis kohtutesse ulatades ai-
mu annawad wanast tuntud tõest, et 
ükski murrang ei sünni ohwridata. 

Kurbmängul, mis maad leidis kuski 
Siberi külas, ei puudu kibe-koomiline 
kõrwalmaik: talumees, kelle naine wa-
liti kihelkonna saadikuks Moskwas ära-
peetawale naiskongressile, lõi onia nai-
se maha, kuna naine sealt raha kaasa ei 
toonud. Ta arwas, et töö „riigi ka-
suks" ka midagi käegnkatsutawat kasu 
peab andma. 

Seal, kus usk ikka weel wõimu! on, 
satub „uus naine" raskesse konflikti en­
dise aja kammitsas elawate kihtidega. 
Muhamedi usulistes maakondades nõuab 
wõitlus loori pärast suuri ohwreid 
naistelt. Samarkandis tappis keegi usk-
lik abielumees oma naise, kes agiteeris 
loorikandmise wastu, preestrilt kingiks 
saadud koti riisi eest. Buhnaras laskis 
üts naine end lahutada, et pääseda 
mehe alalistest ähwardustest: ta lahkus 
linnast, et minna kursustele. Teel täp-

sid tema mehe poolt palgatud :nõrtfn-
kad. Sanmsugune lugu sai teatawaks 
Kokandis, kus inees naise haawas kuue 
rewolwrisiauguga ja Tashkendi lähedal 
tapeti noor naistommunist, kes partei 
poolt oli külla saadetud loori wastu ki-
hutustööd tegema noorte tüdruku 
hulgas. 

Teistsugust kannatusteed osutab Bar-
dukis peetud protsess: noor, waimus-
tatud, wärske ja teohimuline tütarlaps 
andus palawa armastusega sotsiaalsele 
tööle naiste hulgas: pidas loeuguid, 
juhatas kursusi, ei tihkauud puhata ega 
olnud tal aega huwi tuuda meeste 
wastu. Need huwitasid teda ainult se-
dawõrd, kui tal nende abi waja oli 
organiseerimistöös. Keegi noor talu-
poeg Tshugunow armus temasse. Naine 
märkas warsti, et mees tuleb mitte te-
da töös aitama, waid tema enda pärast 
ja noomis teda. Wiha ja pettumuse 
pärast laskis mees tema maha. 

üldse ei näi haruldased olewat juhu-
sed, mil kogu hingega ideelisele tööle 
andunud noored naised hulkuwad, snt-
tudes konflikti meeste himurusega. Nrte-
mowskis peeti weel hiljuti õige eruta-
wai protsessi kõrgemate kohalikkude 
parteitegelaste wastu, kuna nad ühe 
oma kaaslase naist püüdsid wägistada, 

kes end meeste hulgas enam teisiti ei 
saanud kaitsta kui — kuuli endale rinda 
lastes. Sotshinis tagandati ametist 
partei sekretär, ülema riigiwõimu lõr-
geim esitaja kohapeal, selle eest, et ta 
noori naisi endale abilisteks kuman-
deeris ja nende suhtes oma ametiwõiiuu 
kurjasti pruukis. 

Kui raske on elada ja töötada nai-
sel, keda tema enda parteikaaslaseni ei 
toeta, püüdes oma moodi kasutada „uut 
wabadust", näitab hulk protsesse. Eru-
tawaim neist puutub kedagi noort rah-
wakuoliõpetajannat. Kommunistlikkude 
noorte osakonna jnht Piinas teda pike-
mat aega häbistawat ettepanekutega, 
wastupaneka korral ähwardati teda 
parteist ja noorte hulgast wäljaheitmi-
sega ja koha kaotamisega. Hädas olles 
tõstis ta noorte osakonna juhatuse ees 
kaebust, ei suutnud aga läbi lüüa wa-
gewa sekretäri wastu. 

Kaebuse tagajärg oli ainult tenia 
wäljaheitmiue põhjendusega, et ta mit-
te küllalt aktiiwselt osa ei wõta sot-
finaalsest tööst. Niisugust kõigi ideaali-
de, usu ja eluülesande kaotust ei suut-
nud ta üle elada — rewolwrituul wa* 
liastas tema tühjaks jäänud elust. 

KROONIKA 
Vesti maanaiste keskselts Eesti Naisorganisatsioonide Liidu 

liikmeks astunub. 

Sügawa rahuldustundsga tevwitawad tf&if need, kellel 
meie naiste OvgllniiseerimislWmus !%ii>crne, teadet, et meie 
noor maanaiste •fefifsdis on liitunud E. N. Liiduga. Dleme 
kindlad, et maanaiste 'keskselts, >kuhn >ko und unud meie tege-
wamad perenaised M kogu €esti, kujundab suure tulemi-
luga elujõulist or'gansatsiooni. Tulleb terwttoda heameelega 
selle organisatsiooni liitumist E. N. Liiduga. Ka rahwus-
ma!heüises nwttes on see ismnan ajakohane ja tevwitatnw, sest 
ijuft lp,vaogu >ka!wa,lseb MHwuslvlchMne Naisliit asutvda enese 
juures ralhwuZwahelist ma<nvmste seittstooui. Tulewal kewa* 
del, ühel ajal RwlMuZWlcholkse NaiÄiidu üldsjuhatUse >koos-
o>lÄuga, tawa^ssbaHe Londonis pidada esimest rahwuswnhe-
•Ust maanaiste koosolekut, kus nimetatud /jeHsiooui tegelrnts 
ja Wtjooned wäbjuitöötalmiilsele 'tulewad. Loodame, et ka Testi 
maanabstel wõima<lus >a>waneb sinna oma esindajaid saata, 
inis 'tingimata «nnaG hoogu ifohapealfe/e tööle. 

E. N. LM usub ikindlasti, et köi>gi meie maa naiste ühine 

'koostöö uhffe Upu all osutub ka,ga>järje!viVcrks mitte ainuU 

meie naistele, waid !koM maale. 

Rahwuswahelise Naisliidu juhataja teadaanne Kellogg'i 
pakti allakirjutamise puhul. 

Wimases Rahwuslvahelise Naisliidu teadaannete numb-
viš (septembri kuust) kirjutab Liidu ju!ha.w<ja Lady Mevdeen: 

Just enne selle meie teadaannete numbri ilmumist • on 
maailina ajaloos tähtis ja suur sündmus aset leidnud. Wiie-
teiftkümne riigi esitajad tulid kokku Pariisi ja 'kirjutasu) alla 
'ku!Uulc>p>pele, milles nad ipuhaliMt lubawad loobuda sõjast 
ra!hwuswa!helise ipotiitAa abinõuna ja ikohustuwad barwita-
ma rahwuswaholiste tülide lahendamisel rahulikke abinõusid. 
Peäle,selle on .pööratud ueljakünmeseitsme vcchwa ja. riigi 
poole üleskutsega iihiueda selle lepinguga ja mitmed riigid 
on selleks fiuuc oma uõusolekut aNoaldaünid̂ . Kui selle lepingu 
läbiwiimine tegelikils elus sünnib ausalt ja ltagajärjerikkalh, 
siis tähendab see pohjapanewat pööret in,aailma ral)waske 
elus. 

Selle lepingu elluastumine tuudub peaaegu liig ilusana, 
et sellesse wõiks otsekohe uskuda, ©ee hea sõnum ipeciks igale 
MahlvuswailMse Naisliidu liikmele ,wn>duina meie Liidu 
ideaalide teostamise algusena, uue aja toidikmul> mil wahe-
korrad kõigi rahwaste ja riikide wahel on kantud meie kuldse 

reegli põhilausest. *; •'•.'.• .; 
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KaMsmata tunnewab Tõigi maade otöüfeb-, millise w>asw-
tuse fee Teipittg lito neiüe Peäle paneb W ,M>d iteohxrb Iförf, >mis 
'itcitbc wõinruses, et iciibato omal maal i!äM; wiia selles le­
pingus wäljlendo^ud põihimÖiiteib, ifcffcfö, et 1928. aasta 37. 
august 'M-naitma asaluiffu Mftnm sääiks UM >a-ja,jävgu allgusmll. 

Nii suure kaaluaga on see sündmus, et ma ei taha praegu 
.nnNsM muust Üõueleda. Ma pcämt a>i!mM Ifõifi meie My-
wuslVke 'liite, meie toetajiaid Ktesifo $CE sõpru ifõigis Mma-
'kaartes wõtta oma pühaflEs Mesmvdeks ija kolmseks selle tähtsa 
sündmuse selgitamise lja tähtsuse seletamise omas ümbruses. 
Gllletage igale üksikule, kui suure tähltsusega on selle lepingu 
leostamine inwail-ma kaigule üldiselt, eriti aga waisele $a 
emale. I ga naine sa mna, la lfõ%e waesem' sa tähtsusetum, 
on Tittfufiib kaasa crickama selleks, et see leping tegelikus elus 
wastUkaja ileiicrb, et selle t>õtt,u >meie lapsed^ ja fapifeifctpseo 
uues sa Paremas Mrnafforwš õnnelikult sa wihus üMeisega 
elada loõifijiix 

Noor Poola naisarkitekt Pariisis suure menu osaliseks saa-
nud. 

Imelikul wiisil arwatakse ikka wee, et ehituskunst 
pole naise ala, Paremal juhusel oletatakse, et nais-
arkitett wõib küll olla päris osaw maja siseniise dekoratsiooni 
alal, kuid et naisel puudub and walmistada ja läbiwiia suu-
remat ehituse lawa. 

Tegelik elu näitab aga muud. Silmas pidades, et naised 
alles wäga lühikest aega tegutsewad arkitektunri alal, on 
neil just sel alal nienu olnnd. Mäletawasti sai noor nais-
nrkitekt preili Seott esimese auhinna suurel rahwuswahelisel 
wõistlusel Shakespear'i mälestusteatri plaani eest. Teisigi 
naisarkitekte on saanud auhindu wõistlustel. 

Pariisis on nüüd läbilöönud noor Poola naisarkitekt 
Adrienne Gorska. Tema ehitas seal suure mitmekordse ma-
ja, mis köidab üldist tähelepanu oma kauniduse ja otstarbe-
kohasusega. Hoolimata eelarwamist, mis senini walitseb 
naisarkitektide wastu, on ta saanud juba terwe rea ehitus­
ülesandeid. Tegeliku ehitajana on Adrienne, Gorska teera-
jajaks teistelegi naistele ja huwitaw on, et see just sünnib 
Prantsusmaal, mis tuttaw oma alalhoidlikkuse poolest. 

Kõige sagedamini käsitatawad ained naisajakirjades. 
Statistiline osakond suurel Kölni ajakirjanduse näitusel 

awaldab oma kokkuwotte päewalehtede kaasandena ilmuwa-
te naistele määratud osakondade kohta. Kakku «n läbiwaa-
datud 300 sarnast erinewat kaasannet. Tulemused näita* 
wad, et kõige sagedamini käsitataw aine on toiduretseptid, 
mis korduwad 300 korda, s. t. ilmuwad igas üksikus wälja-
andes. Tululikud teated ilmuwad 250 lehes, luuletused ja 
salmid ning mõtteterad leiduwad 150-es, moeosakond on 
140 lehes, kutsealasid küsitawad 120 lehte, ema ja lapse üle 
üle on kirjutust 108 lehes, kosmeetikat käsitatakse 39 kahal, 
Poliitilisi küsimusi puudutatakse 2b lehes, rahwaharidust sele-
tawad 12 lehte. 

Igatahes kujukas näide sellest, mis huwitab Pra",u2aja 
uaisi. 

Stokholm'! wanabekodu „lillemaja"i 
Stokholmis awati hiljuti eeskujulikult sisseseatud wanade-

kodu, mida nimetatakse „lillemajaks". Tema asutajaks on 
• Alma Hedia, kuulsa reisija Swen Hedin'i õde. Mma Hedin 
tegi suurt kihutustööd nii ajakirjanduse kaudu kui suusõnal 

selleks, et rahwas oma lillekingitused igasuguste sündmuste 
puhul teeks õige tagasihoidlikud ja et sel teel kokkuhoitud 
raha saaks annetatud wanadekodu ehitamiseks. Tema üles-
kutsed leidsid elawat wastukaja. Sel teel kokkutulnud ra-
haga ehitati wanadekodu 156 eeskujuliku wäikekorteri, i lu-
sat ühiste ruumide, kõige uuema sisseseadega ühisköögi ja 
ilusa aiaga. Rootsis kawatsetakse jätkata üldkasulikkude asu-
tuste ehitamist lillederahast. Ka meil wõiks see jnreleaima-
mist leida. Er i t i matuste puhul armastatakse meil üleliia 
palju raha lillede peäle wälja anda. Mälestus surnutest 
oleks püsiwam, kui lillede asemel nende mälestuseks auneta-
takse summad mõne hea otstarbe jaoks. 

Küsimised ja kostmised. 
Wastus küsimusele nr. 1 eelmises numbris. 

Pehmeks läinud pea- wõi riideharja saab jälle kõwemaks, 
kui teda peäle hoolikat pesemist kasta mõni kord kaunis 
kange maarjajää sulatisse. 

Wastus küsimusele nr. 2 eelmises numbris. 
Kõige paremaks käte puhastamise ja pehmeks hoidmise 

abinõuks peetakse sidroni mahla. Hea on ka kurgi wedelik. 
Kurk tuleb tükkideks lõigata ja piirituse sisse panna. 
Sellest kujundub hea käte rawitsemise wedelik. Musta töö 
juures peab hoolikalt kohe peäle tööd käed puhastama, et 
mustus ennast nahasse sisse ei sööks. Nõude pesemisel on 
suureks abiks sa hoiab ka käed puhtamad, kui kuuma wee sisse 
pannakse seebi tükk. Kuid kindlasti ei saa musta tööd tegew 
inimene enesel alles hoida täitsa pehmeid ja walgeid käekesi. 
Peaaesi on, et käed puhtad oleks — töö on ainult austataw. 

Wastus küsimusele nr. 3 eelmises numbris. 

Proowige õliwärwiplekke aknaklaasil katta paksu rohelise 
seebi korraga. Jätke seebi kord klaasile 24 tunniks. Seebi 
mõjul muutub wärw pehmeks ja laseb ennast eemaldada. 

Uuss k ü s i m u s i . 

Küsimus nr. 1. 
Minu triikraud on roostetanud. Kuidas oleks wõimalik 

teda puhastada? Marta K. 
Küsimus nr. 2. 

Kas on wõimalik kärbse musta siidiriidest eemaldada? 
Walgele siidipluusile on sattunud kärbse pletid ja hariliku 
pesemisega ei saa neid wälja. Oleksin tänulik hea nõu eest. 

G. J . 

Toimetusele saadetud kiriaudus. 
Õpetaja tähtraamat 1928 29 õppeaastaks. Eesti Õve-

tajate liidn wäljaanne. Esimene aastakäik. Toimetanud 
Jaan Rumma. Hind 1 kr. 50 seati. 

Praktiline perenaine Adeline Tannbaum. 2. paranda-
tud ja täiendatnd trükk. Hind 2 senti. Raamatuke soowitab 
taimewõi tarwitamist ja on kokkuseatud peamiselt Extractor'i 
taimewõide reklaamiks. 

Die Reuolution der modernen Iugend. Lindsey und 
Evans. Hind köidetult 7 kr. 50 s. Köitmatult 5 kr. 50 s. 
Saada Kluge ja Strömi raamatukauplusest. Nimetatud raa-
mat, mille kokkuseadjaks ühisriikide suurim noorsoo sõber, 
alaealiste kohtunik Ben Lindsey, wäärib iga wanema ja kas-
wataja tähelepanu. 
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a alalhoid. 
' Kuiwadel sügisepäewadel külma tuleku, cd täht­

saimaks tööks Perenaisele on keeduwilja koristamine 
ja paigale-panek, millega kindlustatakse talwe läbi 
wärske keednwilja tarwitamist. Linnaperenaistel cm 
sellega Wl'wähem muret sest tarwilikku aiawilja saab 
ka turult' wõi 'kauplusest igal ' ajal usta. Siiskt ka 
paljudel linnapermaistel on oma köögiwilja aed, sa 
kelder, millesse ' saab keeduwilja talweks paigale 
panna, ning sügisel on nad samuti, kui maapereuai-
sedki keeduwilja •• koristamise ja paigalepauemisega 
ametis. Keeduwilja suur tähtsus" toitluses on üldi» 
selt. tunnustamist leidnud, -ning iga aastaga suureneb 
ta meie keedunülja tarwitaminea Vriti- tähtil toit on 
wärske keeduwili, mida toorelt salatina muu toidn 
kõrwal, tarwitatakse^nagu puuaue kapsas/ wähe hapen-
datud walge kapsas,, iuitmed lehe.'salnti liigid j , m. -̂ 7 
sest nendes, sisaldub rohkesti witamiine. , 

Kuid ulgu see toorelt wõi keedetult, — wärske! kee-
duwiljal un talwel eriti suur tähtsus toitluses, sest 
pereuaine saab tema'abil^ toitilstd Palju mitmekesise-
makZ-ia mmtsewamaks teha. Sellepärast Peaks stigi-
sel kogu tähelepanu pöörama keeduwilja õigel, ajal ja 
õigel wiisil koristamisele ning.Paigale panemisele. 

.Keeduwilja/alalhoidmiseks tarwitataw -kelder, täi-
dab oma ülesannet,,kui ta on küllalt ruumikas, hästi' 
tuulutataw," kuiw ja . külmakindel. Temperatuur 
temas ei tohi tõusta üle 7 kraadi ega langeda alla 2 
kraadi Cels. Ruumikas kelder wõimaldab iga keedu-
wilja' eraldi Panemist ja nõuetawal wiisil alal huid-
misl. Keldre tuulutamisega saawutatakse kuiw ja 
puhas õhk, mis tunduwalt aitab kaasa heale alalehui-
dumisele. ^Temperatuuri piiratud kõikumisel (2 —~7 
ixaabi Cels.) ei tarwitse karta keeduwilja ärakülma-
mist ega liigset närtsimist. 

Helder, millesse sügisel keeduwili Paigutatakse, 
olgu piinlikult puhas. Keldrit puhastatakse suwel 
peale wanade tagawarade lõppemist. On aga, kelder 
sügiseni puhastamata jämmd, wõtku teda perenaised 
tingimata kohe käsile. Koik wana l i iw ning wanad 
keeduwilja jätised tulewad keldrist - wälja kanda, 
põrand, salwed ja r i iul id ülepühkida, seinad ja lagi 
lubjata. Kõike seda waewa peab nägema sel põhjusel, 
et keldrisse kogub hulk hallituse ja Mädaniku idusid. 

mis kohe lvärskele keeduwiljale tulgehakkawad ja 
Palju kahju süunitanxid, kui neid ühes walia Prügiga 
mitte keldrist ei kõrvaldata. Wäga hea abinõu keldre 
hallituse- ja muudest haiguseidudest Puhastamiseks on 
nxiäwlisnitsn sünnitannm'. Keldrisse tuuakse Pan­
niga hõõguwaid süsa. Kui keldris kõik aknad ja luu-
gid ou suletud, wisatakse sütele wääwlipulbert, mis 
peale enesel kiirelt keldrist tuleb lahkuda ja keldriaks 
hoolikalt sulgeda. Wääwlisititsul lastakse mõjuda 
kuni järgmise päewani, iilil kõik aknad ja uksed uuesti 
awatakse, ning kelder ' korralikult läbi tuulutatakse. 

Koristamise 'eel tuuakse õninnate keeduwiljade 
jauks wärsket liitoa keldrisse/ Kuriotaniist tuleb alus-
lada ivõimalikult hilja, et anda juunviljale lvoüna-
lust hästi lvalmida. Siiski ei tõbi sellega ka mitte 
liig hiljaks jääda, sest mõned keeduwilja liigid kao­
tawad' kWnämise. ,läbi wäga palju omast wäärtusest,-
ning hakalund 'külmanlise tagajärjel kergesti inäda-
nema. ••'•• 

K a p s a s te- k õr i s t am in e. Pääkapsas ei 
karda wahest külma, kni teda luäljas paigale jäetakse. 
Kuid koristamine vsüudigu alati sulanud olekus. 
Hapendamiseks määratud kapsad raiutakse jala Pealt 
maha ning pannakse aias hunnikusse, wõi weetakse 
warju alla. Vi ole soowitaw, neid kauaks ajaks seisma 
jätta, waid kapsa lõikmist tuleks kohe' peäle korista* 
mist alustada. Wärskelt üle talwe hoidmiseks wali-

• tagu ,kõwade terwete-päädega-kapsaid, mis juurtega 
tulewad maast üles wõtta. Sanuiti juurtega wõe° 
takse maast üles wirsing-, prntcme-, roosi- ja lillkap. 
sas. Neist kõige õrnem on wiimane/ Ka punane pää' 
kapsas ei kannata hästi külma, ning teda Peab aeg-
sasti koristama. Selle wastu aga saluoi, ja roosiknp-
sas wõiwad kauemat aega peenrale jääda, sest neid 
rikub alles suurem külm. Ületalwe hoitakse kapsad 
keldris, juuripidi kahekaupa kokblseotuna ja lae alla 
konksu — wõi lati ütsa riputatuna. Kuiwas keldris 
hoiduwad nad paremini alal, kui neid juurtega 
liiwa sisse istutatakse. Lill kapsas kaswatab keldris 
isegi suuri nubulaid, kui liiwa sisse istutades luäike 
nubulas juba tekkinud oli. Lati õtsa istutatakse kap» 
sad- sedawiisi, et pead, mitte üksteise külge ei puutuks. 

Enne. keldrisse, toomist Maetakse snnremad wälised .'. 
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lehed pea ümbert ära. Sawoi- ^ ja roosikapsast wõib 
samuti keldris alal hoida tai pääkapsaftki; kai on aga 
majapidamises olenrns sõnniku lawad, wõib neid 
juurtega ülesloöetult akendega kaetud lalaades wäga 
bästi ületaüue hoida. Soowib niõui perenaine roh-
keiu pääkapsast wärskelt iile taline hoida, uiug ei 
jätku tal selleks keldris ruumi, wõib kapsaid ka aia? 
mulla kraawis talwe kiilina wastu kaitsta. Selleks 
kaewatakse aeda kõrgemasse kohta (>0—70 sm. süga-
Nume ja sama laiune kraaw, mille pikkus oleneb pai-
gale pantawast pääkapsaste arwast. Juurtega üles-
wõetud kapsad seotakse lati külge, wõi riputatakse 
paanwiisi kokkuseotult lati otsa, kuid nii, et pääd i\f;> 
teise wastu ei Puutuks. Latid pannakse pikuti iile 
kraawi, nii et pead jääwad allapoole rippuma. Lat­
tide alla peab tugesid Panema, er nad liiga madalale 
ei paeuuks. Kapsapäid laõib ta kraawi sisse ritta 
laduda; esimeses reas pead wahe kõrgemale kui juu­
red uiug järg nelliate* ridades toetatakse pead eelmise 
rea juurikatele. Pead ei tohi iikcteise külge puutuda. 
Nidade wahele pannakse kuiw liitu wõi ka kuiw mitto; 
kraaw täidetakse kapsastega ja Ininaga ääreni nina. 
peäle wisatakse weel umbes 1 jala paksune rnullakord, 
milline keskelt wähe kõrgemaks aetakse, nii et wesi 
kraawi ei wajuks. Kui aga kapsad said lati otsa 
riputatud, jäetakse kraaw liiwaga täitmata. Kraaw 
kaetakse peält haoga. Siis lõigatakse kaks laia riba 
rohukamarat ja seatakse teda katusemoodi pikuti 
kraawi hao peale. (Nohukamar sissepoole!) Kamar 
kaetakse peält kuni jala paksuse mulla kihiga. Muld 
wastatakse hästi kinni. Kapsakraaw ümbritsetakse 
wesinnmga wõi reuuiga wihma- ja su lawee ära juhti-
nnseks. 

Kraawis hoidulnad kapsad lnärsketeua kewadeni. 
Keldrisse toodud kapsapäid peab iga uädala kord 

läbi waatama, ja kõiki mädanema hakkalvaid kohe 
kõrwaldnma, muidu häwiueivad ka terwed pead. 
Kapsad hoidulnad siis paremini keldris alal, kni kõris-
tarnise ajal oli kuiw ilm. 

K a a l i k a d, u a i r i d — koristatakse kuiwa 
iliuaga. Warred lõigatakse neil kuni juurekaelani 
niaha. Neid pannakse keldris slilinedesse, wõi ka liht­
salt keldri põrandale, hunnikusse. On kelder wäga 
kuiw, peab ueid liiwaga kihitama, wastase! korral 
uärtsiiuad uad ära. Suuremat hulka kaalikaid, nai-
reid, uiug ka rõikaid, porgandeid, söögipeete j . t. suu» 
rikaid saab ka wäljas Päris hästi ületalwe hoida, kuid 
peab sellega arwestama, et ueid alles kewadel maa 
seest katte \aab. Wäljas alalhoidmiseks kaewatakse, 
umbes .1. meetri sügawam auk. Keskele lüüakse tei-
was, luilliue wõiuialdab õhuwahetust. Auk taide-
takse juurwiljaga, kaetakse pealt õlgedega, milledele 
weel august wälja tõstetud muld Peäle wisatakse. 
Kauge külma ajal kaetakse juurwilja koobas peält 
weel sõnnikuga, mida aga sula ilma puhul jälle kõr-
maidada tuleb. 

Augu asemel wõib juurwilja ka huuuikusse 
laduda. Hunniku keskkohta lüüakse pikk teiwas õhu-
lnahetuse soodustamiseks. 

Kui mitmet liiki juurwilja tahetakse üheskoos alal. 
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hoida, peab iga selts ise kohale laduma, millega hol-
bustatakse Pärast nende kättesaamist. - Hunnik kae-
takse pealt Pikkade õlgedega, Mis keskel kubuks kogu-
takse ja kõwasti kiuni keerutatakse, nii et laest läbi ei 
Pääseks. Oled kaetakse Pealt weel paksu mulla kihiga, 
millest külm nii kergelt läbi ei pääse. Hunnik umb-
ritsetakse reuni wõi wesiwaoga — wee ärajuhtimi­
seks, lihe suure hunniku asemel loõib ka jnurwilja 
mitmesse wähemasse hunnikusse panna, neid kewadel 
iarniiduse järele awades. 

P o r g a n d i d, s ö ö g i p e e d i d — on õrna 
toorega juurwili, mis kergesti närtsib. Koristamine 
sünnid külma tuleku eel kuiwa ilmaga. Warred lõi-
garakse porgandil kuni juure kaelani nraha. Mõned 
soowitawad kogum peält juurikast õhukese killu maha-
lõigata, miv peab kaswamist takistama. Söögipeedil 
selle wastu peab marte äralõikamisega ettewaatlik 
olema. Warrest jäetakse mõne sentimeetri pikune osa 
juurika külge. Ka ei tohi nnlgil tingimusel euue keet­
mist kärpida söögipeedi juurt, muidu kaotab ta oma 
ilusa warnn. Keldris Pannakse porgandid ja peedid, 
igaüks eraldi sallvedesse wõi kastidesse niiske liiwaga 
kihitatuua. Hästi hoiduwad nad alles ka põrandale 
hun nitasse laotult keldri pimedamas nurgas. Soo-
mitan' on laduda nii et peaots jääb wäljapool^ juu-
reoty sissepoole — kiht juurwilja — kiht liiwa. Hun-
nit peab alt laiem, pealtpoolt terawam olema, nii et 
ta umbes keeglitaolise kuju omab, milles, kõik juurwili 
paremini wärskelt seisab kni laialt laotuna.- Osa 
porgandeid ja peete, mis keldrisse ei mahu, wõi mil-
liseid tahetakse alles hiljem kewadepoole tarwitusele 
wõtta, wõib ühes kaalikatega wäljas maa auku wõi 
buuniknsse laduda. 

T a l w e r õ i k a d — on kiilina wäeda wäga 
tundeliknd, sellepärast peab neid koristama enne kül-
Made tuletut. Külmasaanud rõigastel kaob peenike 
maitse. Et rõikad kergesti närrfiwad, peab neid keld­
ris niiskesse liiwasse panema, nii et nad ' üksteise 
külge ei puutuks. 

P u r u , s e l l e r , p e t e r s e l l — koristatakse 
külma eel kuiwa ilmaga. Selleri ja peterseli warred 
murtakse maha itii et südarnelehed terweks jääwad. 
Purul lõigatakse lehed peält lühemaks. Selleril ja 
purul lõigatakse ka peened juured lühemaks. Supi-
juured istutatakse keldris püsti linnasse kuni warteni. 
Nii hoiduwad nad hästi üle talwe. 

N ä d a r õ i g a s, p a s t i n a k, rn u s t j u u r — 
ei karda talwekülma. Sellepärast laota osa juurikaid 
wälja Peenrale jätta, kana keldrisse tuleb paigutada 
aiuult talwe jooksul tarwismincw osa. Neid peab 
keldris niiskesse liiwasse Panema, sest et kardawad 
närtsimist. Koristamise ajal peab tähelepanerna, et 
mustjuur ei saaks wigastatud. Wastasel korral nõr­
gub haawa seest. Piima sarnast mahla, ning juurikas 
hakab keldris mädanema. 

S'i b u l ah. — koristatakse kui warrea, hakawad 
kolletama. Neid wõetakse kuiwa ilmaga maast üles, 
kuiwatatakse 3—4 päewa päikese käes. Selle järele 
wiiakse ueid kuiwasse tliulisesst kohta, näiteks pöönin­
gule, järelekuiwaina. Et nad hästi üle talwe hoi-
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dutsid, suitsetatakse näh rehes mõne päewa jooksul 
30 kraadilises soojuses. Talweks Paigale pannes 
murtakse lehed ära. Alalhoida tuleb kuiwal tuulisel 
kohal. ; • 

K a r t u I . i d — peab kuiwal ajal koristama ja 
kohe suuruse järele sorteerima. Eraldi pannakse pai-
gale iga sort ja suurusliik. Keldris paigutatakse kar° 
tulid salwedesse. Wäga hästi hoidilwad kartulid üle-
talwe ka maakoobastes. Kartuli mädanemise wastu 
heaks abinõuks on puutuhk, millist paunakse salwe 
wõi koopa põhja ja riputatakse kartulite wahelea Ka 
soowitatakse mõni peotäis põhku kubusse seotult püsti 
kartulite wahele asetada, mis soodustab õhu wahe-
tust ja seega on mõjuwaks abinõuks mädauennse 
wastu. 

Hapud pärlsibulad. 
Alnöd: 3 toopi päLlstbulaid, 3 lusikatäit soola, 1 toop 

äädikat, 10 tera pipart, 1 loorberileht. 
Sibulad pesta hästi puhtaks, raputatakse neile soola peäle 

ja lastakse neid 12—24 tundi seista. Soola sees lahustub 
koor ja seda on kerge ära õõruda. Kooritult keedetakse nad 
pool pehmeks, pannakse sõela peäle nõrguma ja siis purki. 
Nüüd keedetakse 1 toop kergewõitu äädikat 10 tera Pipra ja 
1 loorberilehega üles ja walatakse see sibulatele peäle, nii et 
ta und täitsa katab. 

Kurgi salat inglise moodi. 
Ained: 8 kurti, 3 lusikatäit soola, 30 tera walget pipart, 

1 mädarõika juur, VA—2 toopi äädikat. 
Suured kurgid kooritakse, lõigatakse peeuetesse wiiludesse, 

soolatakse ja lastakse siis niiwiisi 24 tundi kaetud kausis 
seista; siis walatakse tekkinud soolwesi ära ja laotakse kurgid 
purkidesse, wahele raputades walget tõugatud pipart, riiwi-
tuo mädarõigast ja maitse järele soola. Siis walatakse kur-
kibele nii palju hääd äädikat peäle, et nad sellega kaetud ou, 
köidetakse purgid wõimalikult õhukindlalt kinni ja hoitakse 
alal kuiwal jahedal kohal. 4-nädala pärast on salat walmis 
ja wäga maitsetu. 

Mõnesuguseid talwe tagawaraaineid. 
Koit soolatud aiawiljatagawarad nõuawad hoolikat wal-

wet. Neid peab sagedasti järele waatama ja hallitus, kus 
see tekib, tuleb kohe eemaldada. Nõud ei tohi seista palja 
maa, waid mõne aluse ehk r i iu l i peäl. Teadagi peawad tar-
witatawad ained olema wärsked ja laitmatud. 

Spinat. 
Ained: 2 naela spinatit, 1̂ 4 naela lauasoola. 
2 naela hästipuhastatud spinati lehti pestakse ja kuiwata-

takse; siis panakse nad waheldamisi soolaga kastruli. Kui 
see wahe aega seisnud, asetatakse kastrul pliidale, kuid mitte 
wäga kuumale kohale, ja lastakse seal nii kaua sesta, kuni te-

Kui keeduwili on koristatud, kelder täidetud, ei 
maksaks kohe keldri luugid ja uksed sillgeda, waid 
wastupidi, peab keldrit esialgu suure hoolega tuulu­
tama. Ka talwel on keldri tuulutamisel suur tähtsus, 
mis tunduwalt kaasa aitab keeduwilja wärskena hoid-
misele. Hoolega tuleb iga nädalal kord keldre taga-
luarasid läbiwaadata, ning mädanema läinud keedu­
wilja ärakoristada. Keldri temperatuuri järele tuleb 
walwata, lubades talle kõikumist ainult 2—7 kraadi 
(Seif. wahel, mis tuulutamise wõi aknate ja õhutorude 
sulgemise abil pole raske läbiwiia. Se l loiisil talwe-
tagawarade eest hoolitsedes, saab kogu talwe kasutada 
wärsket maitsewat keeduwilja. 

H. Brauer. 

kib soolwesi; siis pannakse spinat purki wõi Potti, wajutalse 
kõwasti kokku, panakse lauake peäle ja sellele wajutiseks kiwi. 
Enne tarwitaw ist tuleb spinat wee sees leotada. 

Tomati püree pudelites. 
Head küpsed tomatid murtakse tükkideks, pauuakse kastruli 

ja keedetakse pudruks. Nüüd lastakse pudru läbi jõhwisõelu, 
koor ja seemned eemaldatakse ja keedetakse wähese soolaga 
wedelawõitu pudruks. Weel soojalt täidetakse see wäikestes-
se soojendatud pudelitesse. Pudeleid ei tohi mitte päris 
täis täita. Pudelid korgitakse ja waigutakse; kui siüdelid uu 
päris külmad, pakitakse nad heintega suurde kastruli, walatak-
se pudeli kaelteni külma wett ja keedetakse aeglasel tulel uiu-
bes paar tundi. Järgmisel päewal alles wõetakse pudelid 
weest wälja ja hoitakse alal jahedas kohas. Tarwitada tuleb 
ikka terwe pudel korraga, sest kord awatud pudelis ei hoidu 
püree enam hästi. See on maitsew ja tarwitataw lisandus 
talwel kastete ja suppide juure. Kui tomati pudru ennast 
teeta kauem ja sellele rohkem soola lisada ning seda siis kül-
malt pudelitesse täita neid hästi waigutades, hoidub püree 
isegi ilma teistkordse keetmiseta. 

Soolatud türgioad. 
Noored oad puhastatakse kiudest, lõigatakse peeneks jn 

pannakse keewa weega tulele; nad lastakse mõned korrad üles 
keeda, wõetakse siis tulelt ja pannakse sõela peale nõrguma. 
Siis lastakse ueid puhta riide peäl wähe kuiwada, tzästi 
puhta puu- wõi sawinõu põhja riputatakse soola, pannakse sel-
le peäle kiht ube, siis jälle soola, jälle ube, kuni kõik oad on 
ära tarwitatud. Kõige peale riputatakse tublisti soola. 
Nüüd wajutakse oad hästi kokku, pannakse nende peale laua-
ke, sellele wajutiseks kiwi peäle. Kahe nädala pärast wõetakse 
kaan ära, eemaldatakse kõik mustus, mis wahepeal tekkinud 
ja pannakse siis jälle kaan ja wajutis peäle. Seda Peab iga 
paari nädala järele kordama. 

Kui neid ube keeta tahetakse, siis tuleb neid jnba eelõhtul 
Panna puhta wee sisse ligunema ja enne keetmist peab neid 
läbi paari wee pesema. 

Mõned talwised tagawarad söögikambris. 
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r A $ BU»*1 • r A S i BL»A 
,va iC**j G &va Üy, <89> <sr 

Räfffoü ja vneius 
Toimetanud Nenate Põlendik 

Jft «£5*. r«8> 

KästtSV. 
Nr. 1. Kaelarätiku kawand. Walmistatud kollasest sinine, wõrguks tarwitatud Nr. 782 (roosa). Wõrk 

hiina krepist, C. V. kaardi järgi nr. 128. Tikitab sii-- kinnitatakse Nr. 585. Sania kawandit wõib tarwita-
aiga. Knwandil on ära näidatud pisted ja nende da ka sohwapadiaks. 
situn. Wärwid, kawandil näidatud C. V. kaardi jar° Nr. 2* Lapse kleidi kawand helehalli riidele ti-
esi. Nr. 785 punakas Pruun, Nr. 128 tumepunane, • kitud, mida wõib ka westi jaoks tarwitada. Pisted ja 
Nr. 521 helelilla, Nr. 582 helesinine, Nr. 685 tume- wärwid kawandil tähendatud. 

Nr. 3. 

Hargi peäl niplamise harjutus. Nr. 3. Kahe rea ühendamine niplmmse naela 

Nr. 1. Esimene aas ja alams. , °bil. Mõlemad read ise wärwi. 
"Nr . , 2. Järgmised wõtted. Nõnda tuleb nipelda Nr. 4. K«rhe rea ühendamine kunstsiidi nipla-

knm saab walmis sowitud rea M u s . mise nõela abil., 
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Nr. 5. Soe suurrätik, mis, walmistatud peenest 
willasest lõngast ja kunftsüdist mpeldatad hargi Peäl. 
Narmad willasest lõngast 30 sm. pikad. Sarnast rä° 
tikut wõib walmistada kiirelt ja näed wäga peen 
laulja. 
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Nr. 2. Pealelounane kleit pruunist 
lafhllst., Krae ja west pitsist. 

Nr. 3. Valimantel kirjust Plüüsist ehk 
paksust fiidist. Krae, kaitseb ja aluMne 
weerg hallist Pikast karusnahast. 
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e«. 

, .. Nr. 6. Öhtuklei.t mustast ja walgest siidist. Kau-
: mstatud peenete Mollidega ja paela ablikatiooniaa. 

, Üoige, lõikelchel, nr. 12—16. . 

• * ^ ' ^ , . ^ ' u u M e i t walgest willafest riidest, kaunis-
tatud kepuur Pitsiga. 



Ne 10 N A I S T E H Ä Ä L 227 

Nr. 5. Pruutkleit walgest hiina treppist. Alumine 
usa siidi pitsist, mille alumine serw suurte- syampudega. 
Pits kaunistab ka käiseid. SBig-e lõikelehel nr. 1—11. 

Nr. 9. 12—14 aasta wa- Nr. 10. Tütarlapse kleit 
nusele tütarlapsele lihtne helesinisest willasest riidest, 
tosli wormtkleit. Lõige lõi< Kaunistatud tumesinise, r i i -
kelchel nr. 17—24. ' dega, nööpidega ja lihtsa 

tikandufega. 

' ' • ; : \ : ' \ 
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Nr. 7* TütarlllPfi' tali-
M«lNtel< Wige willHest tite 
' M . K«M, pruunG lllrus» 
mlhast. Sittus 11—J& a. 

Nr. 8. Poeglapse 
mantel pruunist 
Mde kllhllmdse nöö 

Nr. 11. 3—5 aaÄwsc to-
tarlapse kleit helehallist rii­
dest. Kaunistus sinikashalli 
willase riidega. 

Nr. 12. Naisterahwa 
päewasärk kaunistatud 'ti-

' f kandusega ja pUnga. Kau-
nistus muftrtlehel Ä> 3 
ja 5. 

Nr. 13. Naisterahwa 
pülftd. Kultnistus samnti • 
muMilehel nr. 4 ja O. ' 

Vastutav txrimzttiejuv Marie Reisile. Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. 

TrttkitÖöatuse o.-tt. „Vaba Maa" trükk, Tallinnas. 



1 EESTI HHRIDUSLIIT | 
— T A L L I N N A S , --------
RATASKAEVU TÄN. 22 TELEFON 6-52 

3B§ BBBBBHBBBBBBBBEEEHBESE^ ^ W 

Mc<J Eesti Haridusliit on haridusliste sihtidega seltside keskorga- faõgf 
'• nisatsicon. Liidu ülesandeks on rahva kultuurilise tasapinna ^ ^ 
l^p^S tõstmine Liidu enese otsekohese töö ehk temasse koon-
= ^ ° :-: :-: dunud organisatsioonide tegevuse kaudu :-: :-: 

W Valgustuspiltide laenukogu: W 
= ^ 3 Pilte loodusteaduse, maadeteaduse, ajaloo, kunsti, kirjan-' 

duse, rahvaülikoolide, k o d u m a a t ö ö s t u s e jne, alalt, 

TARVITAMISE MAKS: Liidu liigetele ja koolidele 1 sent 
pildi eest, teistele 3 senti pildi eest 
ühekordse tarvitamise eest. 

Tellimiste peäle piltide valmistamine asjatundja ja vilunud Fĉ õÜT 
:-: :-: :-: meistri juhatusel. :-: :-: :-; 

Rekvisi idi ja jumestamise ab inõude ladu: 
Jumestamisvärv id , parukad, maskid, habemed jne. jne. 

( f j D i r i n C i i C l G l G k a v u ^a konspekte. Lähemal ajal ava- • • 
M ° ( J ^ # »* • • • • • g • %« ̂  • ^ takse õp i r i ng id e laenu-raamatukogu ©°=E 

*=&A n o b A P a t c i A A I I O valmistatakse pidude jaoks eriti 
^ M u e K P r a t s i o o n e s o o d s a t e | tingimustel, ^ M 

MZ Kursustele ja loengutele § | j 
soovitab Liit asjatundlikke ja vilunud õpetajaid ja lektoreid. g 

. Liidu kaudu võivad üksikud seltsid igal ajal tarvilikku juha-
tust saada omategevuse korraldamiseks ja süvendamiseks 

= = ^ n Hariduslised seltsid saavutavad oma tegevuse ainult siis 
Jjy\£$ . häid tagajärgi kui nad koonduvad liigetena haridusliste . 

:-: seltside keskseltsi E e s t i H a r i d u s l i i d u ümber x 

W M 
W Eesti Haridusliidu ajakiri . . V H B ^ H H R I D U S T Ö Ö " j j § 
^ ^ « ilmub 8 korda aastas, vähemalt trükipoogna suuruses. 

^ ^ TELLIMISE HIND: Aastas Kr. 1.20; % aastas Senti 60; - ^ M 
= j ~ o : - : V* aastas Senti 30 ja üksik nr. senti 15. 

,,VABAHARIDUSTÖÖ" toimetus ja talituse aadr.: Tallinn, Rataskaevu 22, te l . 6 52 

' §§j| 
" i M i l l l l . ^ 
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«ARJUT. 41, NABVAM.42. 

Ä-S. . .EPHAG" ?5 
Kolk väljamaa lõhnaõlid, puud­

rid ja kosmetika parematest 
vabrikutest: C O T Y, PI-

YEB, HOUBIGHNT 
j . t . J.t. j . t . j . t . 

,Ephag" Eau de Cologne trlple 
,,Ephag" h a m b a p a s t a d 

„Ephag" toalett-artiklld 
«Ephag" kasekreem 

«Ephag" V s g s t a l 

UUDIS! 
99 ISIS 66 UUDIS! 

„ISIS" kreem „ISIS" puuder „ISIS" seep 

Ä-S. Eestimaa Apteegi ja Rohukaubanduse Üh. „Ephag" 
Harju tän. 41 TALLINNAS Narva m. 42 
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